Екатерина Ткачева

8-903-232-85-25

      (095)441-50-19

                                                                                                       kotka2004@mail.ru

                             Четыре черненьких чумазеньких чертенка

                                          Чертовщина в двух-трех действиях

                                                               Действующие рожицы:


Борька – первый чертенок


Чарльз – второй чертенок


Али – третий чертенок


Мария – четвертый чертенок



и, возможно, еще


Две старухи

                                                              Действие первое


Темно. Крик. 

ЧАРЛЬЗ.   Помогите!!! Помогите!!! Тону!!! Помогите!!!


Свет. Комната. Три кровати. На одной из них полулежит Чарльз.

ЧАРЛЬЗ   (отхлебывает из стакана).   Помогите!!! Тону!!! А-а-а!!! Тону!!! Помогите!!!


Вбегает Али.

АЛИ.   Что?! Что опять?! Что ты?!

ЧАРЛЬЗ   (отхлебывает).   Так. Тону.

АЛИ.   Та-ак. (Забирает стакан, делает глоток).   Это же сок.

ЧАРЛЬЗ.   Какая разница? Сейчас… А-а-а!!! Помогите!!! Тону!!! 


Вбегает Борька.

БОРЬКА.   Что тут у вас?

АЛИ.    Тонет.

БОРЬКА.   А-а.


Стоят молча. Чарльз продолжает орать.

БОРЬКА.   Спасем?

АЛИ.   Зачем?

БОРЬКА.   Он мне полтинник должен.

АЛИ.   Да. А мне книгу не вернул.

БОРЬКА.   Спасем.   (Надувает спасательный круг).   

ЧАРЛЬЗ   (Хватается за круг, отфыркивается, стонет, хрипит).   Спасибо.

БОРЬКА   (отхлебывает из стакана).   Это же сок.

АЛИ.   Какая разница!

ЧАРЛЬЗ   (перестает захлебываться).   А я русалку видел. Марию. Тут грудь.

БОРЬКА.   Познакомиться успел?

ЧАРЛЬЗ.   Ты что? Я же тонул. И видел.

БОРЬКА.   Надо было сфотографировать! Такое один раз бывает. Живая русалка!

ЧАРЛЬЗ.   Она мертвая была. Русалка же.

АЛИ.   Это одно и то же. 

ЧАРЛЬЗ.   Не одно. Я влюбился, пока тонул.

БОРЬКА.   В дохлую русалку?

ЧАРЛЬЗ.   В Марию. Тут глаза, тут волосы.

БОРЬКА.   Где волосы?

ЧАРЛЬЗ.   Везде. Не женщина, а сплошные волосы. Русалка.

БОРЬКА.   Морское чудовище.

ЧАРЛЬЗ.   Нет. Красавица. А тут вот такой нос! А в носу-у…

БОРЬКА.   Волосы?

ЧАРЛЬЗ.   Якорь! С корабля!

АЛИ.   Да… Повезло.

ЧАРЛЬЗ.   А чешуя! А хвост! А под хвостом!

БОРЬКА. Что?

ЧАРЛЬЗ.   Цифры!

БОРЬКА.   Что?!

ЧАРЛЬЗ.   Номер телефона!

БОРЬКА.   И все?

ЧАРЛЬЗ.   Тебе мало?

БОРЬКА.   Вечно ты заглядываешь к русалкам под хвост и вечно не видишь там ничего интересного!

ЧАРЛЬЗ.   Я же говорю, там был номер телефона!

БОРЬКА.   Может быть, это было что-то другое?

ЧАРЛЬЗ.   Нет, это был номер! Сейчас.. Я где-то записал.

БОРЬКА.   Ты еще и записал?! Всем бы так тонуть!

Б

 АЛИ.    В состоянии между жизнью и смертью мы обретаем сверхсилы. Я ушел. 

БОРЬКА.   Куда?

АЛИ.   В себя.   (Садится медитировать).
БОРЬКА.   Подожди, не уходи! Что ты говорил про состояние?

АЛИ.   Меня нет.

ЧАРЛЬЗ.   Дело не в состоянии! Видели бы вы изгиб ее плавника! Вот!   (Достает бумажку с номером).   744-12-11!

БОРЬКА.   Отлично. Это номер моей жены.

ЧАРЛЬЗ.   Ой. Извиняюсь.  Не та бумажка. Вот! 666-66-66! Дайте мне телефон.

БОРЬКА.   Во-первых, верни мне полтинник.

ЧАРЛЬЗ.   Какой полтинник?

БОРЬКА.   Во-вторых, верни Али его книгу.

ЧАРЛЬЗ.   Э-э-э… книгу?

БОРЬКА.   В-третьих, рассказывай честно, как все было.

ЧАРЛЬЗ.   Я и рассказываю: волосы, якорь, чешуя…

БОРЬКА.   Нет, не волосы, якорь, чешуя, а моя жена!

ЧАРЛЬЗ.   У тебя есть жена?

БОРЬКА.   Насколько я понимаю, у меня была жена.

ЧАРЛЬЗ.   А-ах! Что случилось?!

БОРЬКА.   Это я хотел бы знать, что случилось!

ЧАРЛЬЗ.   Ой. А как же нам это узнать?

БОРЬКА.   Очень просто. Один кобелище сейчас все расскажет.   (Заламывает Чарльзу руку).
ЧАРЛЬЗ.   Ав-ав-ав-ав! Гав!

БОРЬКА.   А подробнее?

ЧАРЛЬЗ.   Больше ничего не было.

БОРЬКА.   Придется забрать спасательный круг.

ЧАРЛЬЗ.   Тогда я уже никогда не верну полтинник.

БОРЬКА.   Прежде всего, верни телефон моей жены.

ЧАРЛЬЗ.   Где, какой? Ах, этот? Ну, это разве телефон? Беспорядочный набор цифр! Совершенно бессмысленный: семь, четыре, четыре…


Борька рычит.

Я понятия не имею, как попала ко мне эта бумажка! Знаю, знаю, это Али подбросил! Смотри, какие у него хитрющие глаза!

БОРЬКА.   Сейчас у него вообще нет глаз.

ЧАРЛЬЗ.   Как нет?!

БОРЬКА.   А  у тебя сейчас будет четыре глаза!

ЧАРЛЬЗ.   Четыре не бывает!

БОРЬКА.   Устроим!   (Закатывает рукава).
ЧАРЛЬЗ.   Не надо! Я все расскажу! Спрашивай!

БОРЬКА.   Какого цвета у нее трусы?!

ЧАРЛЬЗ.   Красные в зеленый горох!

БОРЬКА.   Все! Тебе конец!

ЧАРЛЬЗ.   Нет! Синие с желтыми бантиками! С едкими желтыми бантиками!

БОРЬКА.   Откуда у моей жены такие вульгарные трусы?

ЧАРЛЬЗ.   Это не твоя жена!

БОРЬКА.   Жена моя, трусы не ее!

ЧАРЛЬЗ.   Она носит чужие трусы?!

БОРЬКА.   Нет, это ты приписываешь ей чужие трусы! Ты ее с кем-то спутал, бабник! Какие у нее волосы?

ЧАРЛЬЗ.   У нее нет волос, она лысая!

БОРЬКА.   Как?!

ЧАРЛЬЗ.   Совершенно лысая!

БОРЬКА.   Черт, как давно я не видел своей жены… Когда-то у нее были прекрасные косы.

ЧАРЛЬЗ.   Нет, нет, никаких кос!

БОРЬКА.   Мы гуляли по берегу моря, и ветер расплетал ее волосы, и ты, ты, мерзавец, говоришь, что она облысела?!

ЧАРЛЬЗ.   Я не говорю, что она облысела, я говорю, что это не она!

БОРЬКА.   Я дарил ей белые розы, я учил ее плавать, мы целовались под водой, мы бродили по набережной, а теперь у нее на голове не осталось ни одного волоса?!

ЧАРЛЬЗ.   Осталось два.

БОРЬКА.   Два?! От всей жены осталось два волоса?! Но ты не понимаешь! Я ее и такую люблю. Даже еще больше! Я пойду к ней! Я подарю ей… паяльник!

ЧАРЛЬЗ.   Зачем паяльник?

БОРЬКА.   Ты не понимаешь! Нет, ты не понимаешь!

ЧАРЛЬЗ.   Волосы припаивать?

БОРЬКА.   Мерзавец! Остряк! Барсук! У женщины должен быть паяльник! Если у женщины есть паяльник, мужчина всегда может найти повод придти к ней в гости!

ЧАРЛЬЗ.   За паяльником?

БОРЬКА.   Да, дуралей! А у моей жены нет паяльника, поэтому вход к ней для меня закрыт!

ЧАРЛЬЗ.   А разве то, что она твоя жена – повод недостаточный?

БОРЬКА.   Это было бы слишком просто! Отнеси ей паяльник, я очень тебя прошу!

ЧАРЛЬЗ.   Да как же я отнесу ей паяльник, если я ее не знаю?!

БОРЬКА.   Ты думаешь, я ее знаю?

ЧАРЛЬЗ.   Она же твоя жена!

БОРЬКА.   Разве это повод для знакомства?

ЧАРЛЬЗ.   С женой?!

БОРЬКА.   Да нет у меня никакой жены! Что я осел, чтобы жениться?!

ЧАРЛЬЗ.   Значит, ты хотел избить меня просто так?

БОРЬКА.   Нет. Ты не понимаешь. Она могла бы быть моей женой! Дай мне этот телефон!

ЧАРЛЬЗ.   Зачем?

БОРЬКА.   Я ей позвоню!

ЧАРЛЬЗ.   Зачем?

БОРЬКА.   Я должен знать, кто мог бы быть моей женой!

ЧАРЛЬЗ.   А если это окажется толстый лысый мужик?

БОРЬКА.   Как мужик?!

ЧАРЛЬЗ.   Слесарь-сантехник второго разряда?

БОРЬКА.   Почему второго?

ЧАРЛЬЗ.   Думаешь, ты достоин третьего?

БОРЬКА.   Неужели нет?

ЧАРЛЬЗ.   Ну так и быть. Это будет толстый лысый слесарь-сантехник третьего разряда!

БОРЬКА.   Да-а?!…

ЧАРЛЬЗ.   Вот увидишь.

БОРЬКА.   Кого?

ЧАРЛЬЗ.   Его!

БОРЬКА.   Он что, сюда придет?

ЧАРЛЬЗ.   Кто?

БОРЬКА.   Толстый лысый слесарь-сантехник третьего разряда!

ЧАРЛЬЗ.   Если ты его позовешь, то придет!

БОРЬКА.   А зачем же я буду его звать? Разве у нас что-нибудь… протекает?

ЧАРЛЬЗ.   Я понятия не имею, зачем ты хочешь его звать!

БОРЬКА.   А ты… ты уверен, что я хотел его позвать?

ЧАРЛЬЗ.   Конечно, уверен!

БОРЬКА.   Прямо вот сюда?

ЧАРЛЬЗ.   Именно!

БОРЬКА.   Вот осел… Зачем, спрашивается, мне сдался толстый лысый слесарь-сантехник, если у меня ничего не протекает?

ЧАРЛЬЗ.   Может, все-таки что-то…

БОРЬКА.   Исключено!

ЧАРЛЬЗ.   Тогда это очень странно. Это очень странно, Борька!

БОРЬКА.   Это просто поразительно! Когда я представляю себе, что вот сейчас откроется дверь, и ввалится пыхтящий толстый лысый слесарь-сантехник третьего разряда, в то время, как у нас ничегошеньки не протекает… Может, что-нибудь проткнуть?   (Достает из кармана лыжную палку).

ЧАРЛЬЗ.   Проткнуть?

БОРЬКА.   Да, трубу или унитаз…

ЧАРЛЬЗ.   Унитаз не надо!

БОРЬКА.   Почему?

ЧАРЛЬЗ.   А ты подумай!

БОРЬКА.   Думаю, но не понимаю. Почему не надо? Ведь сантехник сумеет починить все, что угодно!

ЧАРЛЬЗ.   Хорошо, если починит! А если он вообще не придет?!

БОРЬКА.   Как не придет?! Мы же уже договорились, что придет!

ЧАРЛЬЗ.   Как, вы уже договорились? Когда это вы успели?

БОРЬКА.   Не знаю. Я вообще перестаю понимать, что происходит. Я знаю только одно: нужно срочно что-нибудь проткнуть!

ЧАРЛЬЗ.   Осторожно, Борька. Ты можешь проткнуть что-нибудь очень важное.

БОРЬКА.   Что?

ЧАРЛЬЗ.   Что-нибудь очень ценное, что будет сильно повреждено при протыкании.

БОРЬКА.   Неужели я похож на вредителя?

ЧАРЛЬЗ.   С этой лыжной палкой у тебя очень вредительский вид, Борька!

БОРЬКА.   Это потому, что я воинственно настроен! Я настроен на агрессивное протыкание!

ЧАРЛЬЗ.   Неужели на агрессивное, Борька?

БОРЬКА.   Да! Я настроен на протыкание с первого раза.

АЛИ   (приоткрывает глаз).   Вы о чем это, черти?

БОРЬКА.  Спи-спи, мальчик! Я намерен проткнуть трубу и устроить настоящий потоп!

ЧАРЛЬЗ.   Зачем же нам потоп, Борька? Я и так только что тонул!

БОРЬКА.   Это у тебя было только предчувствие настоящего потопа!

ЧАРЛЬЗ.    Это было предчувствие любви! Там такая русалка!

БОРЬКА.  Если мы устроим потоп, таких русалок тут будет несколько сотен!

ЧАРЛЬЗ.   Ты с ума сошел! Ты представляешь, что начнется, если в эту комнату напихать несколько сотен русалок?! И вообще я люблю одну-единственную, - Марию!

БОРЬКА.   Ты не понимаешь. Нет, ты не понимаешь! Ведь скоро придет толстый лысый слесарь-сантехник и запихнет их всех обратно!

ЧАРЛЬЗ.   Куда?

БОРЬКА.   В трубу!

ЧАРЛЬЗ.   По-твоему, русалки живут в трубах?

БОРЬКА.   Сантехник разберется, где они живут!

ЧАРЛЬЗ.   И тебе не жалко заталкивать тонких, хрупких, хвостатых девушек в трубу?!

БОРЬКА.   Подожди… Что, еще и девушки хвостатые будут?

ЧАРЛЬЗ.   Если ты их впустишь, то будут!

БОРЬКА.   И опять я буду виноват?

ЧАРЛЬЗ.   Конечно, ты!

БОРЬКА.   Что-то я сегодня разбуянился. Значит, я и девушек хвостатых наприглашал?

ЧАРЛЬЗ.   Ты собираешься выпустить их из трубы!

БОРЬКА.   Кого?

ЧАРЛЬЗ.   Русалок!

БОРЬКА.   А девушки при чем?

ЧАРЛЬЗ.   Это они и есть!

БОРЬКА.   Тьфу ты, голову мне морочит! Называй вещи своими именами, пожалуйста! Русалки они и есть русалки! А что такое хвостатые девушки, я не знаю! И знать не хочу! Я себе такое представил!

ЧАРЛЬЗ.   Неважно, что ты себе представил, мучитель! Ты уклоняешься от ответственности!

БОРЬКА.   Я уклоняюсь?

ЧАРЛЬЗ.   Ты собираешься запихивать тонких хрупких русалок в ржавую трубу!

БОРЬКА.   Я собираюсь?! Я собираюсь их выпустить на волю! Назад их будет запихивать толстый лысый слесарь-сантехник третьего разряда!

ЧАРЛЬЗ.   А тебе грозит срок, как соучастнику!

БОРЬКА.   А я не собираюсь ему помогать их запихивать!

ЧАРЛЬЗ.   В таком случае, тебе грозит срок как пассивному соучастнику!

БОРЬКА.   А нельзя сделать так, чтобы мне ничего не грозило? И чтобы девушкам ничего не грозило? И чтобы сантехнику ничего не грозило? Можно сделать так, чтобы все жили дружно?

ЧАРЛЬЗ.   Можно. Но сделать это сможешь только ты!

БОРЬКА.   Я?! Я все сделаю, Чарли! А что нужно сделать?

ЧАРЛЬЗ.   Нужно наоборот кое-чего не делать!

БОРЬКА.   Конечно, я ничего не буду делать! А чего ничего нужно кое-чего не делать?

ЧАРЛЬЗ.   Не протыкать трубу!

БОРЬКА.   И всего-то?! Да конечно, я не буду протыкать эту трубу! С чего ты вообще взял, что я собираюсь протыкать какую-то дурацкую трубу?!

ЧАРЛЬЗ.   Ты хотел устроить потоп! Ты, видно, возомнил себя Господом Богом!

БОРЬКА.   Ну и кретин же я, Чарли! У меня определенно наблюдается мания величия! С чего это мне устраивать потоп?!

ЧАРЛЬЗ.   Да ни с чего! Это просто смешно! Ты испугался какого-то сантехника!


Пауза.
БОРЬКА.   А ведь и правда, Чарли.

ЧАРЛЬЗ.   Что?

БОРЬКА.   Ведь он придет.

ЧАРЛЬЗ.   Кто?

БОРЬКА.   Толстый лысый слесарь-сантехник третьего разряда. А у нас… ничегошеньки не протекает. Ты только вообрази, ты только вообрази, Чарльз, ты только представь себе лицо толстого лысого слесаря-сантехника третьего разряда, которого пригласили в дом, где ни-че-го не протекает! Которого зря побеспокоили! Нет, лучше не представляй себе его лица, Чарли, лучше не представляй! Лучше выпустить из трубы тысячу русалок. Лучше затопить всю комнату и все на свете, чем увидеть лицо разъяренного сантехника! Подумай, Чарли, сам Господь Бог устроил потоп, не спроста он это, Чарли!

ЧАРЛЬЗ.   По-твоему, он боялся разъяренного сантехника третьего разряда?

БОРЬКА.   Наверняка! И дернул меня черт его пригласить! И хоть бы я помнил, когда я это сделал! И почему?! Ты не помнишь, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Я все помню, Борька.

БОРЬКА.   А почему тогда ты не отвечаешь? Ты нарочно меня мучаешь, да, Чарли?

ЧАРЛЬЗ.   Нет, Борька, я боюсь, что тебе не понравится то, что я тебе скажу.

БОРЬКА.   Значит, ты знаешь, почему я пригласил толстого лысого слесаря-сантехника третьего разряда?

ЧАРЛЬЗ.   Знаю, Борька. Но если я тебе скажу, ты будешь мучаться еще больше.

БОРЬКА.   Неужели возможно мучаться еще больше?

ЧАРЛЬЗ.   Возможно. Потому что это что-то ужасное, Борька.

БОРЬКА.   Зачем ты меня пугаешь, Чарли? Ты и помыслить не можешь, какие страшные вещи мне сейчас представляются!

ЧАРЛЬЗ.   Но я ручаюсь, что истина не представляется тебе даже приблизительно!

БОРЬКА.   Неужели…

ЧАРЛЬЗ.   Смелее, Борька!

БОРЬКА.   Неужели у меня все-таки что-то протекает?

ЧАРЛЬЗ.   Хуже. Куда хуже, Борька.

БОРЬКА.   Что же ты замолчал, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   А что тут такого можно говорить, Борька?

БОРЬКА.   Тебе нравится меня мучить,  да, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   А кто тебя  мучает, Борька?

БОРЬКА.   Да скажешь ли ты мне уже наконец, зачем мне понадобился этот вонючий паршивец третьего разряда?!

ЧАРЛЬЗ.   Он понадобился тебе, Борька, затем…

БОРЬКА.  Ну?!!!

ЧАРЛЬЗ.   Что он является…

БОРЬКА.   Кем?!!!

ЧАРЛЬЗ.   Твоей женой!

БОРЬКА.   А-а-а!!! 
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А-а-а!!!
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А-а-а!!!

ЧАРЛЬЗ.   Мне очень жаль, Борька.

БОРЬКА.   Что ты сейчас сказал?…

ЧАРЛЬЗ.   Я сказал, что мне очень жаль.

БОРЬКА.   Нет, перед этим?…

ЧАРЛЬЗ.   Я не решаюсь повторить, Борька.

БОРЬКА.   Решись, пожалуйста, Чарли. Потому что мне послышалось такое… такое…

ЧАРЛЬЗ.   Тебе послышалось что-нибудь про жену, Борька?

БОРЬКА.   А-а-а!!!

ЧАРЛЬЗ.   Значит, тебе не послышалось.

БОРЬКА.   А-а-а!!! Я умираю, Чарльз! Прощай, Али!

АЛИ   (Приоткрывает глаз).   Ты уже умер, балда. Ты в аду.

БОРЬКА.   Черт, какая жалость! Значит, ничего нельзя поделать?

ЧАРЛЬЗ.   Боюсь, что ничего.

БОРЬКА.   Значит, мне придется жить с… с… Слесарем-сан… сан…

ЧАРЛЬЗ.   Увы, Борька!

БОРЬКА.   И это чудовище – моя жена?

ЧАРЛЬЗ.   Все мы на ком-нибудь женимся, Борька.

БОРЬКА.   Но я решительно не понимаю, почему некоторые из нас берут себе в жены толстых лысых слесарей сантехников третьего разряда!

ЧАРЛЬЗ.   Третий разряд все-таки лучше, чем второй, Борька.

БОРЬКА.   Скажи мен самую последнюю вещь, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Все что угодно, Борька.

БОРЬКА.   Этот… этот разряд, по крайней мере, женского рода? Или… или подтвердятся мои худшие подозрения?

ЧАРЛЬЗ.   Я боюсь, что они подтвердятся, Борька.

БОРЬКА.   Я так  и знал! Я именно так и предполагал. Значит, сейчас сюда явится… это… И… И что я должен буду сделать с ним, Чарли?

ЧАРЛЬЗ.   Тебе виднее, Борька.

БОРЬКА.   Я понятия не имею, что делают с толстыми лысыми третьеразрядниками неженского рода!

ЧАРЛЬЗ.   Но, может быть, ты знаешь, что делают с женами, Борька?

БОРЬКА.   А-а-а!!! Лучше бы я этого не знал!

ЧАРЛЬЗ.   Конечно, было бы лучше, но, к сожалению, ты знаешь обо всем, Борька.

БОРЬКА.   Но ведь я могу забыть, Чарли! Согласись, что я могу забыть все, что угодно! Я сейчас же дам себе установку навсегда забыть о том, что делают с женами. Я забываю все, Чарли! Я, например, напрочь забыл, какой леший, дьявол и барсук толкнул меня жениться на этом негодяе?!

ЧАРЛЬЗ.   Может быть, это в высшей степени честный сантехник, Борька!

БОРЬКА.   Но я все равно не понимаю, какой леший дернул меня жениться на в высшей степени честном сантехнике?!

ЧАРЛЬЗ.   Мне казалось, такие решения принимают самостоятельно, Борька.

БОРЬКА.   Ты хочешь сказать, что я по доброй воле взял в жены третьеразрядного и честнейшего лысого толстяка?!

ЧАРЛЬЗ.   Видимо, это было так.

БОРЬКА.   Как же я мог дойти до такого безумия?!

ЧАРЛЬЗ.   Может быть, ты сделал это спьяну, Борька?

БОРЬКА.   А что, разве я… когда-нибудь пьянствовал?

ЧАРЛЬЗ.   Возможно, ты пьянствовал втихаря, Борька.

БОРЬКА.   Как же мало я о себе знаю.

АЛИ   (приоткрывает глаз).   Мы ничего не знаем о себе, друзья мои.

БОРЬКА.   И что я теперь должен целую вечность расплачиваться за свои пьяные выходки?

ЧАРЛЬЗ.   Такое и в жизни бывает, Борька.

БОРЬКА.   И ты утверждаешь, что я мог напиться до такой степени?

ЧАРЛЬЗ.   Это еще не крайняя степень, Борька.

БОРЬКА.   Неужели нет?!

ЧАРЛЬЗ.   Ты мог жениться на чем-нибудь еще более ужасном.

БОРЬКА.   Разве бывает что-то еще более ужасное?

ЧАРЛЬЗ.   Боюсь, что бывает.

БОРЬКА.   Значит, кому-то повезло еще меньше, чем мне?

ЧАРЛЬЗ.   Видимо, есть и такой несчастный, Борька.

БОРЬКА.   Это хорошо. Все-таки неприятно быть крайним.

ЧАРЛЬЗ.   Еще бы!

БОРЬКА.   Наверно, этот бедняга напился еще больше, чем я?

ЧАРЛЬЗ.   Да, оказывается, возможно напиться еще больше.

БОРЬКА.   Это хорошо. Ты успокаиваешь меня, Чарльз. Похоже, этот дурачок не соображал совсем ничего, да, Чарли?

ЧАРЛЬЗ.   Я думаю, он соображал даже меньше, чем ты.

БОРЬКА.   Это просто замечательно! Значит, я еще не самый последний пьяница на свете?

ЧАРЛЬЗ.   Нет, ты третий с конца, Борька.

БОРЬКА.   Почему третий?

ЧАРЛЬЗ.   Ведь существует еще второй и первый разряд сантехников, Борька.

БОРЬКА.   И правда, Чарли.

ЧАРЛЬЗ.   Тебя еще можно назвать счастливчиком, Борька.

БОРЬКА.   Пожалуй, можно, Чарли.

ЧАРЛЬЗ.   Тебе не на что жаловаться, Борька.

БОРЬКА.   Практически не на что, Чарли.

ЧАРЛЬЗ.   Ты урвал себе неплохой сантехнический разряд в жены!

БОРЬКА.   О да, не самый.

ЧАРЛЬЗ.   Тебе даже можно позавидовать.

БОРЬКА.   Неужели можно, Чарли?

ЧАРЛЬЗ.   У тех двоих неудачников слюнки бы потекли от зависти при виде твоего счастья!

БОРЬКА.   Пожалуй, потекли бы.

ЧАРЛЬЗ.   Третий разряд – это просто сказочное везение, Борька!

БОРЬКА.   Да, повезло, так повезло.

ЧАРЛЬЗ.   Да ты пылинки должен сдувать со своего сантехника.

БОРЬКА.   Наверное, должен.

ЧАРЛЬЗ.   Ты должен его беречь, холить и лелеять.

БОРЬКА.   Я обещаю лелеять его, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ты должен на руках его носить, Борька.

БОРЬКА.   Неужели на руках, Чарли?

ЧАРЛЬЗ.   А на чем же еще, Борька?

БОРЬКА.   Но, по-моему, ты говорил, что он очень нехуденький, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Да я и снова готов повторить это.

БОРЬКА.   В таком случае, мне может быть очень нелегко поднять его, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Да, боюсь, тебе придется изрядно потренироваться.

БОРЬКА.   Не хватит ли меня удар при первой же попытке, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   А вот это ты уже проверишь на деле.

БОРЬКА.   Жалко было бы отдать свою жизнь за чей-то чрезмерный аппетит, Чарльз!

АЛИ.   Ты и так уже в аду, черт. Умирать дальше некуда.

БОРЬКА.   Я все забываю об этом. Все по привычке пытаюсь жить, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Очень вредная привычка, Борька.

БОРЬКА. Но даже меня неживого не особенно ободряет перспектива поднимать многокилограммовое пыхтящее тело. И знаешь что, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Что, Борька?

БОРЬКА.   Я слышал, что некоторые толстяки бывают очень потливы.

ЧАРЛЬЗ.   Это ни для кого не секрет, Борька.

БОРЬКА.   Значит, и мой может оказаться из их числа?

ЧАРЛЬЗ.   Это весьма вероятно, Борька.

БОРЬКА.   Но я не выношу чужой потливости, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Придется потерпеть, Борька.

БОРЬКА.   Может, он хоть изредка принимает душ, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Возможно. А все же сантехники не отличаются большой чистоплотностью, Борька.
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БОРЬКА.   Все-таки я нехорошо тогда сделал, что напился.

ЧАРЛЬЗ.   С кем не бывает, Борька.

БОРЬКА.   Я бы даже сказал, что я очень скверно поступил тогда, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Сделанного не воротишь.

БОРЬКА.   Наверное, в меня тогда бес вселился.

ЧАРЛЬЗ.   Да, это случается.

БОРЬКА.   Не может быть, чтобы я сам.

ЧАРЛЬЗ.   Боюсь, что может.

БОРЬКА.   Это не похоже на меня, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ты плохо себя знаешь.

БОРЬКА.   Но не настолько. Меня кто-то вынудил совершить это безобразие, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Кто бы это мог быть, Борька?

БОРЬКА. Видно, у меня были тайные недоброжелатели.

ЧАРЛЬЗ.   А у кого их не бывает?

БОРЬКА.   Меня легко сбить с верного пути или обвести вокруг пальца.

ЧАРЛЬЗ.   Да, я в этом не раз убеждался, Борька.

БОРЬКА.   Я бываю очень простодушен и запросто попадаюсь на крючок.

ЧАРЛЬЗ.   Все мы этим отличаемся, Борька.

БОРЬКА.   И часто страдаем из-за этого, не так ли, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Даже очень тяжело, Борька.

БОРЬКА.   Не я один пострадаю из-за этой женитьбы, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   А кто еще. Борька?

БОРЬКА.   Боюсь, что в числе страдающих окажешься и ты, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Неужели и я, Борька?

БОРЬКА.   Ах, от него никому не будет житья, Чарли!

ЧАРЛЬЗ.   Почему же, Борька?

БОРЬКА.   Ах, что тут начнется, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Что же, Борька?

БОРЬКА.   Ничего хорошего, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   По-моему, ты слишком пессимистичен, Борька.

БОРЬКА.   Я думаю, сантехники очень неспокойный народ, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   В чем же это проявляется?

БОРЬКА.   По-моему, они громко разговаривают и курят отвратительные папиросы.

ЧАРЛЬЗ.   Что может быть хуже гнусных папирос!

БОРЬКА.   Кроме того, они ругаются нецензурными словами и плюются.

ЧАРЛЬЗ.   Какое безобразие! Неужели весь пол в нашей комнате будет оплеван?

БОРЬКА.   Похоже, так и будет, Чарльз. А еще они раскатисто и громогласно хохочут.

ЧАРЛЬЗ.   У них такая веселая жизнь, Борька?

БОРЬКА.   Я думаю, тебе лучше спросить об этом его самого, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Боюсь, мне не захочется ни о чем его спрашивать, Борька.

БОРЬКА.   Вот именно, Чарльз. А представь себе, сколько места он будет занимать в этой комнате!

ЧАРЛЬЗ.   Не захочет ли он сдвинуть три наших кровати, чтобы спать на них?

БОРЬКА.   Ты думаешь, он не уместится иначе?

ЧАРЛЬЗ.   Подозреваю, что нет.

БОРЬКА.    А где же в таком случае будем спать мы?

ЧАРЛЬЗ.   Неужели нам придется ютиться в каком-нибудь уголке, Борька?!

БОРЬКА.   Ты читаешь мои мысли, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Значит, просыпаясь по утрам, первой вещью, которую я увижу, будут толстые волосатые ноги?!

БОРЬКА.   Хорошо, если только ноги, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ты не понимаешь! Нет, ты не понимаешь, что я чувствую, когда представляю, что каждое утро, на рассвете, вижу толстые волосатые ноги!

БОРЬКА.   Боюсь, ты будешь видеть их и каждый вечер перед тем, как заснуть.

ЧАРЛЬЗ.   Да он что же, будет целыми днями валяться в кровати, что ли?!

БОРЬКА.   И заставит нас почесывать ему пятки, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Неужели на свете бывают такие негодяи?!

БОРЬКА.   Выходит, что бывают. И я думаю, что почесывание пяток будет еще не самым скверным делом, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Что может быть сквернее?!

БОРЬКА.   А ты не догадываешься?

ЧАРЛЬЗ.   Скажи, если знаешь, что может быть хуже почесывания пяток на толстых волосатых ногах лежащего в твоей постели лысого мужика?!

БОРЬКА.   Ему может захотеться чего-нибудь большего, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.  В самом страшном сне, в самом отчаянном бреду, в самом мучительном кошмаре не может быть того, о чем я сейчас подумал, Борька!

БОРЬКА.   Вот-вот, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Нет-нет, Борька, я ни за что не позволю себе предположить, что мы думаем с тобой об одном и том же.

БОРЬКА.   Мне тоже хотелось бы в это верить, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Потому что, если мы думаем с тобой об одном и том же, Борька…

БОРЬКА.   Что же тогда, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Значит, с нами обоими что-то не в порядке.

БОРЬКА.  С нами что-то не в порядке, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Да, Борька. Потому что такие  мысли так просто не приходят.

БОРЬКА.   Какие такие мысли, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Которые пришли ко мне, Борька, и, я надеюсь, только ко мне, в то время как ты имел в виду что-нибудь совсем другое.

БОРЬКА.   Ты говоришь о мыслях по поводу нашего общего знакомого, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Именно об этом я и говорю, Борька.

БОРЬКА.   А я уже и забыл, на чем мы остановились.

ЧАРЛЬЗ.   Я мог бы тебе напомнить, Борька, но лучше не надо.

БОРЬКА.   Лучше напомни, Чарльз, а то я покоя себе не найду из-за того, что я забыл что-то важное.

ЧАРЛЬЗ.   Мы остановились на том, что может быть хуже почесывания пяток.

БОРЬКА.   Да, теперь я вспомнил, Чарльз. Мы говорили о том, что ему может захотеться чего-нибудь большего.

ЧАРЛЬЗ.   Вот именно, Борька. И тут-то ко мне пришла та самая мысль.

БОРЬКА.   Это мысль по поводу того, чего именно ему может захотеться?

ЧАРЛЬЗ.   Ты дьявольски догадлив, Борька. Это та самая мысль.

БОРЬКА.   И ты подозреваешь, что мы думаем об одном и том же?

ЧАРЛЬЗ.   Надеюсь, что нет, Борька.

БОРЬКА.   А ведь очень может быть, Чарльз. Ведь то, о чем мы думаем, очень естественно.

ЧАРЛЬЗ.   И да, и нет, Борька.

БОРЬКА.   Этого каждому может захотеться, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ты начинаешь подтверждать мои наихудшие подозрения.

БОРЬКА.   Я мог бы даже сказать, что это такое, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Неужели ты вслух способен произнести такую чудовищную вещь?

БОРЬКА.   Мне будет трудно, но я постараюсь. Только одно тревожит меня, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Что же, Борька?

БОРЬКА.   Ты говорил, если мы думаем об одном и том же, значит, с нами обоими что-то не в порядке.

ЧАРЛЬЗ.  Это факт, Борька.

БОРЬКА.   Так, может быть, лучше не знать о себе чего-то плохого?

ЧАРЛЬЗ.   Нельзя закрывать глаза на правду, Борька.

БОРЬКА.   И я должен сказать, что я думаю?

ЧАРЛЬЗ.   Если язык повернется, Борька.

БОРЬКА.   Ох, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Не тяни время, Борька. Говори, чего еще ему может захотеться.

БОРЬКА.   Не только захотеться, он даже может это сделать, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ну уж сделать этого мы ему этого никогда не позволим, Борька!

БОРЬКА.   Я думаю, он не станет нас спрашивать, Чарльз. Особенно, если ему очень сильно этого захочется.

ЧАРЛЬЗ.   Что же может, по-твоему, так сильно захотеться этому подлецу?!

БОРЬКА.   Он может захотеть пукнуть, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   О ужас! О счастье! Ты только это и хотел сказать, Борька?

БОРЬКА.   Только это я и хотел, Чарльз. Потому что страшнее выдумать ничего нельзя.

ЧАРЛЬЗ.   Ты ошибаешься, Борька, есть куда более страшные вещи.

БОРЬКА.   Более страшные, чем то, что я сказал?

ЧАРЛЬЗ.   Куда более!

БОРЬКА.   Скажи, если знаешь.

ЧАРЛЬЗ.   Нет, произнести этого вслух я не могу.

БОРЬКА.   Не можешь, потому что нет в мире более страшной вещи, чем то, что я сказал, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   А ты, оказывается, наивен, Борька.

БОРЬКА.   Не так наивен, как кажется.  Я понимаю, что тебе просто хочется похвастаться своей мнимой сообразительностью.

ЧАРЛЬЗ.   До хвастовства ли мне сейчас, Борька!

БОРЬКА.   Тогда назови эту более ужасную вещь, назови, назови!

ЧАРЛЬЗ.   Это слишком неприлично, Борька.

БОРЬКА.   По-твоему, то, что я сказал, прилично, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   То, что ты сказал, просто чудовищно, Борька.

БОРЬКА.  Еще бы, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Мне бы такое и в голову не пришло.

БОРЬКА.   Надо полагать!

ЧАРЛЬЗ.   Наверное, каждый из нас подумал о том, что ему самому ближе, Борька.

БОРЬКА.   На что это ты намекаешь, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Я вовсе ни на что не намекаю.

БОРЬКА.   Мне показалось, ты сказал, что-то очень странное, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Нет-нет, ничего такого очень странного.

БОРЬКА.  По-моему ты даже сказал, что-то очень обидное.

ЧАРЛЬЗ.   Тебе бы только обижаться, Борька.

БОРЬКА.   Ты, оказывается, возмутительный клеветник, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Да я слова не сказал!

БОРЬКА.   Нет, ты упрекнул меня в некой гнусной вещи.

ЧАРЛЬЗ.   Я упрекнул?!

БОРЬКА.   Ты!

ЧАРЛЬЗ.   Я?!

БОРЬКА.   Ты!

ЧАРЛЬЗ.   Боря, друг мой, давай не будем ссориться перед лицом общей опасности, тем более, что это лицо с минуты на минуту сюда вломится.

БОРЬКА.   Ты хочешь сказать, что он выломает нашу дверь, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Для него это раз плюнуть.

БОРЬКА.   Тогда нам лучше ее не запирать.

ЧАРЛЬЗ.   Я думаю, он выломает и отпертую. Ломать что-нибудь - для него жизненная необходимость, Борька.

БОРЬКА.   А у меня такие хрупкие кости, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   У тебя и голова не слишком-то сильна, Борька

БОРЬКА.   И опять мне чудится какой-то едкий намек, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Оставим это, Борька. Мы должны простить друг другу все обиды и забыть обо всем.

БОРЬКА.   Но ты все-таки верни мне полтинник, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Непременно, непременно, Борька. Хотя деньги теперь не будут играть для нас никакой роли.

БОРЬКА.   Почему же, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Они все достанутся нашему другу, Борька.

БОРЬКА.   Неужели он заберет себе наши деньги, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   И без капли стыда, Борька.

БОРЬКА.   Но потратит ли, по крайней мере, он их достойно, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Думаю, это будут в высшей степени недостойные траты, Борька.

БОРЬКА.   Пожалуй, он захочет купить на них что-нибудь гадкое, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Что бы это такое могло быть, Борька?

БОРЬКА.   Я думаю, он купит большой барабан и целыми днями будет колотить по нему кулаками, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Но изредка он все-таки будет делать перерывы, чтобы поковырять кулаком в носу, Борька!

БОРЬКА.   Неужели его нос разросся до такой степени, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Думаю, за все годы его жизни он достиг гигантских размеров, Борька.

БОРЬКА.   И ведь, пожалуй, у него выделяется что-нибудь из носа, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   И в немалом количестве, Борька!

БОРЬКА.   Наверное, он нередко выдувает содержимое носа в рукав рубашки, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   И, вероятно, с громовым звуком, Борька!

БОРЬКА.   Представь, каково этот звук будет сочетаться с барабаном, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Полагаю, что такая симфония не придется нам по вкусу.

БОРЬКА.   Думаю, что покой потерян навсегда, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Неужто он будет барабанить и ночами, Борька?

БОРЬКА.   Подозреваю, что ночами он будет великолепно храпеть, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   А я так чутко сплю, что меня способен разбудить даже писк комара!

БОРЬКА.   Давай лучше не будем говорить о насекомых, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   А что такое, Борька?

БОРЬКА.   Думаю, наш знакомый очень дружен с ними, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Да уж не принесет ли он их на себе, Борька?!

БОРЬКА.   Подозреваю, что принесет не меньше миллиарда, Чарли.

ЧАРЛЬЗ.   Значит, он намерен устроить в нашей комнате настоящий зверинец?!

БОРЬКА.   Настоящий гадюшник, Чарльз.

ЧАПЛЬЗ.   Как же мы будем это терпеть, Борька?

БОРЬКА.   Пожалуй, нам придется нелегко, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   И даже очень туго, Борька.

БОРЬКА.   Мне уже и сейчас нехорошо, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   А мои мучения гораздо сильнее твоих, Борька.

БОРЬКА.   Откуда ты знаешь, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Да ведь меня не оставляет се та же мысль, Борька.

БОРЬКА. А, мысль про то, чего бы еще такого ему может захотеться?

ЧАРЛЬЗ.   Вот именно, Борька.

БОРЬКА.   А ты поделись со мной, чтобы тебе не одному терзаться, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ты слишком благороден, Борька.

БОРЬКА.   Мы теперь должны стоять друг за друга, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Я с этим согласен, Борька.

БОРЬКА.   Мы должны крепко держаться друг за друга, и во  всем друг другу помогать.

ЧАРЛЬЗ.   Это очень мудрое решение, Борька.

БОРЬКА.   Только все-таки верни мне полтинник, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ах, ты все об этом, Борька.

БОРЬКА.   Меня мучает, что мой полтинник в чужих руках, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ничего, скоро тебя будет мучать совсем другое, Борька.

БОРЬКА.   Это когда ты скажешь свою мысль?

ЧАРЛЬЗ.   Именно тогда, Борька.

БОРЬКА.   Так говори же мне ее скорее, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Я могу только шепотом на ухо, Борька.

БОРЬКА.   Хорошо, я подготовил свое ухо, и слушаю, чего же еще моет захотеться этому мерзавцу.

ЧАРЛЬЗ   Ему может захотеться, Борька…

БОРЬКА.   Ну?!

ЧАРЛЬЗ.   Ему может захотеться… (Договаривает на ухо). 

БОРЬКА.   А-а-а!!!

ЧАРЛЬЗ.   А-а-а!!!

БОРЬКА.   А-а-а!!!

ЧАРЛЬЗ.   А-а-а!!!

БОРЬКА.   Али!!!

ЧАРЛЬЗ.   Али!!!

БОРЬКА.   Али!!!

ЧАРЛЬЗ.   Али!!!

БОРЬКА.   Спаси нас, Али!!! Спаси нас, Али!!!

АЛИ.   (Возвращается).   А что с вами? Вы опять тонете?

БОРЬКА.   Хуже, в тысячу раз хуже! В нас вселился сантехник!!!

ЧАРЛЬЗ.   Спаси нас, Али! Спаси нас, Али! Помоги нам!

АЛИ.   Нет проблем, я его застрелю.

БОРЬКА.   Застрели его, Али! Убей этого негодяя, спаси нас!


Выстрел.

АЛИ.   Готов.

БОРЬКА И ЧАРЛЬЗ.   А-а-а!!! А-а-а!!! О-о-у!!! А-а!!!

ЧАРЛЬЗ.   Он убил его!

БОРЬКА.   Он нам больше не грозит!

ЧАРЛЬЗ.   Мы спасены!

БОРЬКА.   Не может быть!

ЧАРЛЬЗ.   Дай я тебя обниму!

БОРЬКА.   Я тебя тоже!

ЧАРЛЬЗ.   Поздравляю!

БОРЬКА.   И я поздравляю!

ЧАРЛЬЗ.   Все кончено!

БОРЬКА.   Поверить не могу!

ЧАРЛЬЗ.   Да, верится с трудом!

БОРЬКА.   Совсем не верится!

ЧАРЛЬЗ.   Будто гора с плеч!

БОРЬКА.   Причем, гора Килиманджаро!

ЧАРЛЬЗ.   Будто заново родился!

БОРЬКА.   Я тоже, как новорожденный!

ЧАРЛЬЗ.   Это чудище больше не существует!

БОРЬКА.   Оно нам уже ничего не сделает!

ЧАРЛЬЗ.   Оно уже не будет сморкаться, даже если захочет!

БОРЬКА.   Он уже не будет кидаться каракатицами!

ЧАРЛЬЗ.   А что, разве он собирался еще и кидаться каракатицами?!

БОРЬКА.   Причем, метясь ими в наши головы, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Какой мерзавец! Как хорошо, что его больше нет!

БОРЬКА.  Какое счастье!

ЧАРЛЬЗ.   Ты спас нас, Али!

БОРЬКА.   Спасибо, Али!

АЛИ.   Да не за что.

ЧАРЛЬЗ.   Ты уложил его одним выстрелом!

АЛИ.   Да чего уж там.

БОРЬКА.   Вот это меткость!

ЧАРЛЬЗ.   Вот это точность!

БОРЬКА.   Вот это да!

ЧАРЛЬЗ.   Вот это я понимаю!

БОРЬКА.   Да тебе памятник надо поставить, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Ты у нас молодчага!

БОРЬКА.   Ты не представляешь, что ты для нас сделал!

ЧАРЛЬЗ.   Да я для тебя за это на все готов! Я даже твою книгу верну!

БОРЬКА.   А мне полтинник, пожалуйста!

ЧАРЛЬЗ.   А тебе за что?!

БОРЬКА.   Так ведь деньги снова в цене, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.    Ура, деньги снова в цене! Кошмар закончился!

БОРЬКА.   Жизнь продолжается!

ЧАРЛЬЗ.   Мы тоже не будем стоять на месте!

БОРЬКА.   Мы пойдем вперед!

ЧАРЛЬЗ.   Так иди же вперед, Борька!

БОРЬКА.   Сейчас же пойду, Чарльз. А что мне нужно сделать, чтобы немедленно пойти вперед?

ЧАРЛЬЗ.   Нужно сделать что-нибудь очень важное, Борька.

БОРЬКА.   Нужно вспомнить, на чем остановилась жизнь, перед появлением нашего монстра.

ЧАРЛЬЗ.   Можно и так поступить, Борька.

БОРЬКА.   Да! Я ведь собирался звонить по телефону!

ЧАРЛЬЗ.   Правда собирался, Борька!

БОРЬКА.   Так я и позвоню по нему, Чарльз! Я ведь хотел узнать, кто мог бы быть моей женой!

ЧАРЛЬЗ.   По-моему, это опасная тема, Борька.

БОРЬКА.   Нечего опасаться, Чарльз. Слесаря третьего разряда больше нет. Теперь там точно окажется кто-нибудь другой!

ЧАРЛЬЗ.   Ты уверен, Борька?

БОРЬКА.   Абсолютно уверен, Чарльз! Узнать, кто мог бы быть твоей женой – не самое плохое начало новой жизни!

ЧАРЛЬЗ.   И даже очень хорошее, Борька.

БОРЬКА.   Тогда я звоню и узнаю, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   И ты ни капельки не боишься, Борька?

БОРЬКА.   А что такого страшного я могу услышать, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Например: «слесарь-сантехник слушает», Борька.

БОРЬКА.   А ведь ты очень не смешно шутишь, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Я просчитываю худшие варианты, Борька!

БОРЬКА.   А я и в зубы могу дать за такие просчитывания, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Я о твоем же благе беспокоюсь, Борька.

БОРЬКА.   Как-нибудь постараюсь обойтись без твоей заботы, Чарльз.

ЧАЛЬЗ.   Пожалуйста, обходись, Брька.

БОРЬКА.   Не очень-то мне приятно, когда меня заново стращают тем, чего уже больше нет.

ЧАРЛЬЗ.   Но что-нибудь подобное всегда отыщется, Борька.

БОРЬКА.   А не лучше ли тебе замолчать, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Мое дело предостеречь тебя, Борька.

БОРЬКА.   А, по-моему, ты не предостерегаешь, а попросту мне завидуешь, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Неужели я похож на завистника, Борька?

БОРЬКА.   И даже очень сильно, особенно, в профиль, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Чему бы такому я мог позавидовать, Борька?

БОРЬКА.   Тому, что у меня могла бы быть жена, и тому, что я сейчас узнаю, какой она могла бы быть, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Очень мне нужно тебе завидовать, Борька. Ведь она могла бы быть не только твоей женой, но и моей любовницей.

БОРЬКА.   Что-о-о?!!!

ЧАРЛЬЗ.   Я это так просто говорю, это я только предположил, Борька.

БОРЬКА.   Что ты сейчас сказал, Чарльз?!!!

ЧАРЛЬЗ.   Предположить можно все, что угодно, Борька.

БОРЬКА.   Ты хочешь сказать, что невиннейшая и целомудреннейшая из всех жен с белой косой и в платье, могла бы мне изменять?!

ЧАРЛЬЗ.   Такое случается с женами, Борька.

БОРЬКА.   Внимание, Али, сейчас произойдет второе убийство.

АЛИ.   Мы в аду, болван, сколько раз тебе говорить.

БОРЬКА.   Тогда утихомирь этого словоблуда, свяжи его, заткни ему мерзкую пасть, иначе я за себя не ручаюсь!

АЛИ.   И правда, дай ты ему позвонить, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   А, по-твоему, я не даю ему позвонить, Али?

АЛИ.   Пусть себе звонит, сколько ему заблагорассудится.

ЧАРЛЬЗ.   Да пусть он хоть целый день сидит на телефоне, да пусть он весь его до дыр проговорит, но зачем же на друзей накидываться?!

АЛИ.   Борька, звони, пока у тебя есть возможность!

БОРЬКА.   Даже тебе не удается заткнуть этого трепача, Али.

АЛИ.   Звони, и не трепись сам, Борька. Узнай уже наконец, кто мог бы быть твоей женой.

ЧАРЛЬЗ.   И моей любовницей!

БОРЬКА.   Нет, я сейчас выкину его в окно!

АЛИ.   Прекратите балаган, черти!

БОРЬКА.   Я его вздую сейчас!

АЛИ.   Возьми себя в руки!

БОРЬКА.   Я ему пендаля дам!

ЧАРЛЬЗ.   А что я такого сказал? Ведь это просто возможность, Борька.

БОРЬКА.   Ты у меня сейчас за эту возможность хорошенько схлопочешь.

ЧАРЛЬЗ.   Да звони себе сколько угодно, кто тебе мешает!

БОРЬКА.   Нет, я прежде  с тобой разделаюсь!

ЧАРЛЬЗ.   Али, останови кровопролитие!

АЛИ.   Два вздорных черта! Если вы оба замолчите, все встанет на свои места!

ЧАРЛЬЗ.   Хорошо, я наберу в рот воды.

БОРЬКА.   Набирай, набирай, паскудник.

ЧАРЛЬЗ.   Али, что он снова начинает?

АЛИ.   Два чумазых поросенка, вы замолчите или нет?

ЧАРЛЬЗ.   Я хотел замолчать, но он снова начинает!

АЛИ.   Еще одно слово, и я воскрешу сантехника.

БОРЬКА и ЧАРЛЬЗ.   А-а-а!!!   (Зажимают рты руками.)
АЛИ.   Можешь звонить, Борька.

БОРЬКА.   А со своей возможной женой я могу разговаривать?

ЧАРЛЬЗ.   Это не только твоя жена!

АЛИ.   Можешь. С ней – можешь.

БОРЬКА.   Тогда я попрошу мне не мешать, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Да кто тебе мешает, подумаешь, какой деловой нашелся!

БОРЬКА.   Тьфу на тебя, образина чертова!

ЧАРЛЬЗ.   Али, а что он обзывается?

АЛИ.   Ну, черти, я вас предупреждал!

ЧАРЛЬЗ и БОРЬКА.   Молчим!!!

ЧАРЛЬЗ.   Звони!   (тихо)   Рогоносец несчастный.

БОРЬКА   (Набирает номер).   Алло!!! Алло?!   (Блаженная улыбка).   Алло?   (Блаженная улыбка.)   Алло?! Алло?!   (Кладет трубку.)   Она сказала «алло!»

ЧАРЛЬЗ.   Да, это победа, Борька!

БОРЬКА.   Можешь не сомневаться, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Тебе очень повезло, Борька.

БОРЬКА.   Будь в этом уверен!

ЧАРЛЬЗ.   Нисколечко не сомневаюсь!

БОРЬКА.   И правильно делаешь.

ЧАРЛЬЗ.   Главное, все сразу встало на свои места.

БОРЬКА.   Что встало?

ЧАРЛЬЗ.   Ты, конечно, сразу понял, кто мог бы быть твоей женой!

БОРЬКА.   Мерзавец! Остряк! Барсук! Услышать «алло!» – это уже немало! А она сказала «алло!» три раза, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Это сказочное везение, Борька!

БОРЬКА.   Тебе этого не понять!

ЧАРЛЬЗ.   Это главная победа в твоей жизни!

БОРЬКА.   Я могу позвонить еще раз!

ЧАРЛЬЗ.   Зачем, ты уже добился фантастических вершин!

БОРЬКА.   Можешь быть в этом уверен!

ЧАРЛЬЗ.   Ты совершил величайший любовный подвиг!

БОРЬКА.   И сделаю это снова!

ЧАРЛЬЗ.   Неужели у тебя хватит мужества?!

БОРЬКА.   Моего мужества на многое хватит, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Не сочтет ли она тебя назойливым?

БОРЬКА.   Она влюблена в меня, как кошка!

ЧАРЛЬЗ.   Ты понял это из того, как она произнесла «алло!»?

БОРЬКА.   Из одного «алло» можно понять очень многое, а она сказала «алло» целых три раза!

ЧАРЛЬЗ.  Пожалуй, она готова тебе отдаться, Борька.

БОРЬКА.   Не смей говорить пошлости, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Когда женщина отдается, это прекрасно, Борька.

БОРЬКА.   Неужели тебе об этом известно, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Я даже могу сказать откуда, Борька.

БОРЬКА.   Уверен ли ты в этом, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Еще бы, ведь та женщина, которой ты звонил, Борька…

БОРЬКА.   Еще одно слово, Чарльз…

ЧАРЛЬЗ.   Могла бы быть не только…

БОРЬКА.   Если ты не замолчишь, Чарльз…

ЧАРЛЬЗ.   Не только твоей женой, Борька…

БОРЬКА.   Я звоню ей снова и прямо спрашиваю, кто она такая, эта шлюха!!!

ЧАРЛЬЗ.   Зачем же так грубо, Борька?

БОРЬКА.   Несчастная проститутка, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ты чересчур вспыльчив, Борька.

БОРЬКА.   Да она просто гнусная потаскуха, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ты говоришь о своей жене, Борька!

БОРЬКА.   Она не только моя жена, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Может быть, она хранила бы тебе верность, Борька?

БОРЬКА.   Я что, своей жены не знаю, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   В том-то и дело, что нет, Борька.

БОРЬКА.   Сейчас я разберусь, кто она такая, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Держи себя в руках, Борька!

БОРЬКА.   Я скажу ей все, что я о ней думаю, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Придется мне ее успокаивать.

БОРЬКА.  А вот тут ты ошибаешься: тебе уже никогда ничего не придется делать, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Это почему же, Борька?

БОРЬКА.   Дай мне только позвонить, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Да кто тебе не дает, звони себе на здоровье, я тебе и телефончик могу подержать.

БОРЬКА.   Не стоит утруждаться, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Мне не составит труда, Борька.

БОРЬКА.   Да я и сам еще могу, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Неужели еще можешь, Борька?

БОРЬКА.   Представь себе, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   А она говорила, что…

БОРЬКА.   Это было твое последнее слово, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Я молчу как рыба, Борька.

БОРЬКА   (набирает номер).   Алло?… Алло?… Девушка?… Здравствуйте. Не кладите трубку, ладно? Алло?… Алло?… Мне говорить?… я и говорю: алло!… А вы мне тоже отвечайте: «алло»!… Алло!… Нет, нет, не кладите, пожалуйста. Как милиция?! Какая милиция?! Кто милиция? Вы – милиция?… Нет времени?… Мне нечего сказать?! Да если бы вы знали, сколько мне есть вам сказать! Я всю свою жизнь искал слова, что бы вам их сказать!… Говорить?… я и говорю: «алло!»… Алло… Нет-нет, я н буду только и говорить вам «алло». Я могу сказать и гораздо более важные вещи… Алло!… Нет, нет, не кладите! Почему милиция? Какая милиция? Вы милиция? Я ничего не могу понять. Ах, я звоню в милицию? А вы милиционер?! Так вот вы, оказывается, кто! Вы не представляете, как я счастлив узнать, что вы - милиционер! Алло!… Нет, я больше ни разу не скажу «алло», обещаю. Алло! Девушка!… Нет, мне есть, что сказать! У меня случилось?… Да, у меня многое, очень многое случилось! Я именно поэтому и стал вам звонить, чтобы рассказать, как много у  меня случилось. Алло!… Алло… Так ведь это со мной и случилось, понимаете?! Со мной случилось «алло»… Нет, если вам нужно что-нибудь еще, я скажу. Криминальное?… Сейчас… Сейчас, я что-нибудь вспомню… Ах, да, мой друг только что убил сантехника, вы представляете? Да, да, честное слово, на моих глазах. Что?… нет, труп я не видел, при чем тут труп? Как, вам нужен труп? Неужели вы интересуетесь трупами?… Странно… Какая у меня необыкновенная… алло… Нет, если вам нужен труп, труп будет. Как уже есть? Ах, сантехник? Ну да, он убит. Убит моим другом. Я видел?… Да, конечно, я все видел. Знали бы вы, что я видел… Потоки крови, предсмертный вопль, рухнувшее тело… Вам это хочется слышать, да?…

АЛИ.   Что ты несешь, Борька?!

БОРЬКА.   Он орал «спасите!!!», «помогите!!!», А мой друг Али бегал за ним с ножом.

АЛИ.   Ты с ума сошел!!!

БОРЬКА.   Но несчастный выбил нож из его рук, и был кровожадно убит выстрелом в сердце!

АЛИ.   Борька, опомнись!

БОРЬКА.   Да, злодей понесет наказание!

АЛИ.   Сейчас же положи трубку!

БОРЬКА.   Вы приедете?!! Вы?!! Во мне?!! Нет?… А кто приедет?… Нет, мне больше никто не нужен, вы, вы приезжайте! Какие милиционеры?…  Мужского пола? Нет, мужского нам не нужно, мы и сами…На место преступления?… Какого преступления?… Нет, преступление было, но им приезжать не надо!… Было, точно было: выстрел, потоки крови, растерзанное тело…

АЛИ.   Сейчас тут будет еще одно тело!

БОРЬКА.   Сейчас тут будет еще одно тело.   (Похоже, ей нравится про тело!) Чье?… (Спрашивает чье!)

АЛИ.   Твое!

БОРЬКА.   Мое! Это будет мое тело!… Подожди, как мое?!… Алло!… Да, мне угрожают! Приезжайте скорее меня спасать! Только одна приезжайте, пожалуйста!… Как вообще не приедете?! Нет, нам нужны именно вы, потому что именно вы могли бы быть… «алло!»… Вы записываете адрес?… Я даю его только в том случае, если вы приедете… Приедете?!!!… Одна?!!!… Одна не можете?… Ну, приезжайте, с кем хотите, только приезжайте, потому что я должен вас увидеть, понимаете, должен!!! Хотя бы один единственный раз увидеть! Только увидеть, понимаете?! Алло!!! Адрес… Адрес… 

АЛИ.   Не давай им ничего!

БОРЬКА.   Адрес… Ну, вообще-то это ад…

Али вырывает трубку и вешает ее.

АЛИ.   Да ты взбесился!!!

ЧАРЛЬЗ.   Он очень опасен, Али!

БОРЬКА.   Зачем вы положили трубку, мерзавцы, остряки, барсуки! Она же не знает адреса!

АЛИ.   Ты соображаешь, что ты наделал?!

БОРЬКА.   Что я такого наделал? Я назначил своей жене свидание, с какой стати вы вмешиваетесь в мою личную жизнь?!

АЛИ.   Он назначил свидание! Но почему за счет моей свободы?!

БОРЬКА.   Я не понимаю, о чем он говорит, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Он говорит, что его сейчас арестуют, Борька.

БОРЬКА.   Как, неужели тебя сейчас арестуют, Али?

АЛИ.   Причем, по твоей милости, Борька.

БОРЬКА.   По моей милости?!

ЧАРЛЬЗ.   Не по моей же, Борька!

БОРЬКА.   А что еще такого натворила моя милость?

АЛИ.   Она сказала, что я укокошил сантехника, Борька!

БОРЬКА.   Ну-у!… Ты не можешь отрицать, что так и было, Али.

АЛИ.   Что ты говоришь, Борька?!

БОРЬКА.   Я говорю, что ты не можешь отрицать состава преступления.

АЛИ.   Ты говоришь, преступления, Борька?!

БОРЬКА.   Разве убийство не является преступлением, Али?

АЛИ.   Ты говоришь, убийство, Борька?

БОРЬКА.   Да и Чарльз может это подтвердить, Али.

АЛИ.   Ты говоришь, Чарльз, Борька?

ЧАРЛЬЗ.   Вообще-то я и вправду все могу подтвердить, Али.

АЛИ.   Что-о-о?!

ЧАРЛЬЗ.  Но ведь я только подтверждаю, ведь это же не я предал тебя, Али. А подтвердить можно все, что угодно, на всякий случай. Вдруг ты и вправду забыл про это убийство?!

АЛИ.   Да что же вы делаете, черти?!

БОРЬКА.   А что мы такого делаем, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Да ничего мы такого не делаем, Борька.

АЛИ.   Вы вызвали сюда отряд милиции, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Лично я не вызывал, Али.

БОРЬКА.   Уж не хотите ли вы сказать, что я вызвал отряд милиции, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Боюсь, именно ты это и сделал, Борька!

БОРЬКА.   Да вы с ума посходили, черти! Зачем мне милиция, когда у меня медовый месяц?!

ЧАРЛЬЗ.   Что-что у тебя, Борька?

БОРЬКА.   Я наслаждаюсь любовью, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Чем-чем ты наслаждаешься, Борька?

БОРЬКА.   Я назначил свидание любимой жене, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Мы не хотим тебя пугать, Борька…

БОРЬКА.   Что такое?

ЧАРЛЬЗ.   Но с женами тебе сегодня не слишком везет.

БОРЬКА.   Что еще не так?

ЧАРЛЬЗ.   Лучше бы пришел один сантехник, Борька!

БОРЬКА.   Почему это лучше?

ЧАРЛЬЗ.   Потому что теперь…

БОРЬКА.   Да не тяни ты резину, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Вместо одного сантехника, Борька…

БОРЬКА.   У меня сейчас сдадут нервы, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Придет дюжина милиционеров!

БОРЬКА.   Кто-о-о?!

ЧАРЛЬЗ.   Более того, эта дюжина арестует нашего лучшего друга Али!

БОРЬКА.   Уж не хотите ли вы сказать, что я в этом виноват, черти?!

АЛИ.   Ты поразительно догадлив, Борька.

БОРЬКА.   Может быть, вы еще скажете, что я совершил убийство?!

ЧАРЛЬЗ.   Готов поклясться, что это не так, Борька!

БОРЬКА.   Мне тоже известно, что убийца не я, это – Али!

ЧАРЛЬЗ.   Верно, верно, Борька.

БОРЬКА.   Так почему же я не имею права сказать правду, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   В принципе имеешь, Борька.

АЛИ.   Да вы что, заодно против меня, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Что это ты разбушевался, Али?

АЛИ.   Вы понимаете, что через час я буду сидеть за решеткой?!

ЧАРЛЬЗ.   Чего уж тут непонятного, Али?

АЛИ.   И вы так спокойно об этом говорите?

ЧАРЛЬЗ.   Нужно отвечать за свои поступки, Али.

АЛИ.   Откуда взялась такая сознательность, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Убийство – тяжкий грех, Али.

БОРЬКА.  Конечно, мы тебе сочувствуем, Али…

ЧАРЛЬЗ.   Но прежде, чем что-то делать, нужно хорошо подумать, Али.

БОРЬКА.   Ты поступил безответственно, что не подумал, Али.

ЧАРЛЬЗ.   Надо было учитывать все последствия, Али!

БОРЬКА.   Теперь, конечно, тебе придется туго, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Темница, наверное, не самое приятное место, не так ли, Борька?

БОРЬКА.   Полагаю, это очень мрачное место, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Не водятся ли там крысы, Борька?

БОРЬКА. Вероятно, там ничего другого и не водится, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Похоже, тебе придется долгие годы видеть только острые серые морды, Али!

БОРЬКА.   Страшно подумать, как однообразна станет твоя жизнь, Али!

АЛИ.   Я не верю своим ушам, черти…

ЧАРЛЬЗ.   Но мы, конечно, будем писать тебе письма.

БОРЬКА.   Да, что-что, а письма мы гарантируем.

ЧАРЛЬЗ.   Это будут очень трогательные письма, Али!

БОРЬКА.   В них мы будем справляться о твоем здоровье и слать тебе приветы от всех знакомых и незнакомых тетушек!

ЧАРЛЬЗ.   В них мы будем желать тебе бодрости и оптимизма!

БОРЬКА.   Мы всеми силами будем поддерживать тебя, Али.

ЧАРЛЬЗ.   Когда есть такие друзья, как мы, тюрьма - не самое плохое место, Али!

БОРЬКА.   И даже очень достойное!

АЛИ.   Да ведь вы же меня туда и отправили, черти!

ЧАРЛЬЗ.   А ты, оказывается, неблагодарен, Али…

БОРЬКА.   Ты срываешь свою злость на ближних, Али!

ЧАРЛЬЗ.   А ведь ближе нас у тебя никого нет.

БОРЬКА.   Не мы коварно застрелили сантехника!

ЧАРЛЬЗ.   Мы очень ценим представителей столь редкостной профессии!

БОРЬКА.   Мы готовы были его на руках носить, помнишь, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   И целыми днями выслушивать его барабанную дробь, Борька.

БОРЬКА.   Мы даже согласны были почесывать ему пяточки!

ЧАРЛЬЗ.   Не говоря уже о чем-нибудь большем.

БОРЬКА.   Подумать жутко, какую потерю мы понесли!

ЧАРЛЬЗ.   Мы должны были бы сыпать проклятия на твою голову, Али!

БОРЬКА.   В то время как мы уже обмакнули перо в чернила, чтобы писать тебе сентиментальные письма!

ЧАРЛЬЗ.   Мы простили тебя, Али.

БОРЬКА.   Простили несмотря на то, что горестно оплакиваем нашего дорогого друга!

ЧАРЛЬЗ.   Он был нам несказанно дорог, Али!

БОРЬКА.   Что ты натворил, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Ты убийца, Али!

БОРЬКА.   Ты монстр, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Ты заслуженно понесешь наказание!

АЛИ.   Я и сам уже чувствую себя виноватым.

ЧАРЛЬЗ.   Вот видишь, Али!

БОРЬКА.   Не спроста это, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Совесть так просто не мучит!

БОРЬКА.   Совесть знает, кого мучить, а кого нет.

ЧАРЛЬЗ.   Совесть – дело такое!

АЛИ.   Она и вправду заела меня, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Еще бы, ты расправился с отличным парнем, Али!

БОРЬКА.   Это был добрейший сантехник!

ЧАРЛЬЗ.   Он мухи не обидел!

АЛИ.   Пожалуй, я все-таки воскрешу его, черти!

ЧАРЛЬЗ.   А вот этого не надо, Али!!!

БОРЬКА.   Да уж, сделанного не воротишь, Али!

АЛИ.   Мне это раз плюнуть, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Плеваться, даже один раз, очень нехорошо, Али!

БОРЬКА.   Не стоит, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Уж пожалуйста, не надо, Али!

БОРЬКА.   А то что я скажу своей жене, которая придет, чтобы увидеть труп?!

ЧАРЛЬЗ.   Дамы обидятся, если не будет трупа!

БОРЬКА.   Нет, ты оставь все на своих местах!

ЧАРЛЬЗ.   Ты уж не воскрешай этого подонка!

БОРЬКА.   Если ты вернешь его, он первым же делом начнет кидаться в тебя каракатицами!

ЧАРЛЬЗ.   А потом заставит нас отплясывать канкан, Али!

БОРЬКА.   Да еще потребовав, чтобы мы нацепили полосатые юбочки!

ЧАРЛЬЗ.   Хочется ли тебе щеголять в полосатой юбочке, Али?!

БОРЬКА.   Ты должен серьезно над этим поразмыслить!

ЧАРЛЬЗ.   Из двух зол нужно выбирать меньшее!

БОРЬКА.   Просидеть всю жизнь за решеткой – не такое уж плохое дело, Али!

ЧАРЛЬЗ.   А крысы – весьма симпатичные животные!

БОРЬКА.   Не порть мне медовый месяц, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Ты прямо на глазах превращаешься во вредного портильщика, Али!

АЛИ.   Значит, вы хотите, чтобы я провел остаток жизни в тюрьме, ради того, чтобы вы один раз увидели девчонку, которая через пять минут развернется и уйдет навсегда?!

БОРЬКА.   У тебя патологическое чувство реальности, Али.

ЧАРЛЬЗ.   Не ты ли убеждал нас, что мы в аду?

БОРЬКА.   Здесь не выбирают, Али.

АЛИ.   За один миг похоронить меня заживо?!

БОРЬКА.   Этот миг нам очень дорог, Али. Мы о нем мечтали веками…

ЧАРЛЬЗ.   Представь, как чувствует себя теперь вековой девственник Борька!

БОРЬКА.   На что это ты намекаешь, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   По-моему, я ни на что не намекаю, Борька.

БОРЬКА.   А я услышал что-то несусветное, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Перед лицом всеобщего горя, Борька…

БОРЬКА.   Не увиливай от ответа, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Перед лицом нашего обожаемого друга Али, Борька…

БОРЬКА.   Мне не могло показаться, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Которого вот-вот арестуют, Борька…

БОРЬКА.   Уж не имел ли ты в виду, Чарльз…

ЧАРЛЬЗ.   Да что я, виноват, что тебе мерещится всякая чертовщина, Борька?!

БОРЬКА.   Надеюсь, что мне померещилось, Чарльз, иначе…

ЧАРЛЬЗ.   Я представляю себе твой гнев, Борька!

БОРЬКА.   И правильно делаешь, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ты, конечно, стер бы меня с лица земли!

БОРЬКА.   Можешь не сомневаться, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   А я готов поклясться, что ты уже и забыл, о чем шла речь, Борька!

БОРЬКА.   Такое не забывается, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Так может, ты рискнешь повторить, Борька?

БОРЬКА.   Впрочем, я и вправду ничего не могу вспомнить…

ЧАРЛЬЗ.   Может, тебе не очень приятно думать об этом, Борька?

БОРЬКА.   Меня куда более волнует судьба нашего друга, Чарльз! Я еще не утратил милосердия!

ЧАРЛЬЗ.   Не хочешь ли ты сказать, что я его утратил, Борька? Да я днями и ночами буду теперь рыдать в подушку и восклицать: «О, бедный Али!»

БОРЬКА.   И этим ты изрядно поможешь ему, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   По-твоему, лучше воскресить сантехника, Борька?

БОРЬКА.   Я ничего такого не говорил, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Вот и помалкивай лучше, Борька!

БОРЬКА.   Я и так помалкиваю, в отличие от тебя, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Лучше оплакивай нашего несравненного, дорогого, безвременно ушедшего друга Али!

БОРЬКА.   А разве он уже куда-нибудь безвременно ушел?

ЧАРЛЬЗ.   Причем, благодаря тебе, Борька!

БОРЬКА.   А что такое я тогда вижу перед собой?

ЧАРЛЬЗ.    Наверное, это призрак, Борька.

БОРЬКА.   Никогда не видел такого милого призрака!

ЧАРЛЬЗ.   Вот и посмотри, Борька.

БОРЬКА.   Да, это призрак так призрак!

АЛИ.   Что это ты так меня разглядываешь, Борька?

БОРЬКА.   А он еще и разговаривает, Чарльз.

АЛИ.   Кто разговаривает?

БОРЬКА.   Слышишь, он сказал «кто разговаривает»! Как будто он все понимает, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Призраки очень понятливы, Борька.

БОРЬКА.  А можно я его потрогаю, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   К призракам не стоит приближаться, Борька.

БОРЬКА.   Уж не потому ли, что они могут укусить, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   И поэтому тоже, Борька.

БОРЬКА.   А поговорить с ним можно, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Смотря о чем, Борька.

БОРЬКА.   Я спрошу у него, как он поживает, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   И всего-то навсего, Борька? Придумай лучше что-нибудь пооригинальнее!

БОРЬКА.   Эй, призрак, как тебя зовут?

АЛИ.   Ты к кому это обращаешься, Борька?

БОРЬКА.   Смотри-ка, он знает мое имя! Откуда ты знаешь мое имя, призрак?

АЛИ.   Да ты что, белены объелся, Борька? В своем ли вы уме, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Осторожно, призраки бывают очень агрессивны, Борька.

БОРЬКА.   Этот скорее относится к хамоватым, Чарльз!

АЛИ.   Эй, придите в себя, черти!

БОРЬКА.   Он сам лезет с разговорами, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Это свидетельствует о его коммуникабельности, Борька.

БОРЬКА.   Никогда не видел коммуникабельных призраков, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Смотри, как бы он не заговорил тебя до смерти, Борька.

БОРЬКА.   Постараюсь, Чарльз. Эй, как тебя зовут, милейший призрак?

АЛИ.   Я не призрак, я Али, кретин!

БОРЬКА.   Да это откровенный грубиян, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Как бы он не вздумал драться, Борька!

БОРЬКА.   А не связать ли нам его, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Вот это будет совсем не лишним, Борька.

АЛИ.   Протрите глаза, я не призрак, я ваш друг Али!

БОРЬКА.   Он пытается нас убедить, что он Али, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   И наивно полагает, что мы ему поверим!

БОРЬКА.   А между тем, его нос разительно отличается от носа нашего друга!

ЧАРЛЬЗ.   Совершенно другой нос, Борька!

БОРЬКА.    Эй ты, сперва приклей себе другой нос, самозванец!

АЛИ.   Ты на свой нос посмотри, Борька!

БОРЬКА.   Должен заметить, что это совершенно неинтеллигентный призрак, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Настоящий забулдыга, Борька!

БОРЬКА.   Ведите себя прилично, господин призрак!

АЛИ.   Как же я могу вести себя прилично, когда меня называют черт знает чем!

ЧАРЛЬЗ.   Он еще и чертыхается, Борька!

АЛИ.   Два идиота, потрогайте меня и убедитесь, что я настоящий!

ЧАРЛЬЗ.   Трогать призраков очень опасно, Борька!

БОРЬКА.   А что может случиться, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.  Что-нибудь очень призрачное, Борька!

БОРЬКА.   Признаться, призрачных вещей я побаиваюсь!

ЧАРЛЬЗ.   Лучше держаться от него подальше, Борька!

АЛИ.   Борька, ты же мне друг! Протяни руку и потрогай меня!

БОРЬКА.   Он берет на жалость, Чарльз!

АЛИ.   Да что я, съем тебя, что ли, ослище?!

БОРЬКА.   Этого я не знаю, призрак.

АЛИ.   Я не призрак, я Али, сколько раз вам говорить?!!!

БОРЬКА.   Все призраки называют себя кем-то другим, уважаемый!

ЧАРЛЬЗ.   Все до единого, дружок!

АЛИ.   Хорошо, допустим, я призрак, а куда тогда, по-вашему, девался ваш друг Али?!

ЧАРЛЬЗ.   Он безвременно скончался, призрак!

АЛИ.   Когда это он скончался, черти?!

БОРЬКА.  Совсем-совсем недавно, призрак.

АЛИ.   А что же с ним такое случилось?

ЧАРЛЬЗ.   Он умер от разрыва сердца, дружище!

БОРЬКА.   Он слишком боялся идти в тюрьму. Он слишком дорожил свободой.

ЧАРЛЬЗ.   Ты, конечно, чем-то напоминаешь нам его.

БОРЬКА.   Но его носа мы ни с чьим не спутаем!

ЧАРЛЬЗ.   Если бы не нос, мы бы, может, тебе и поверили, призрак.

АЛИ.   Но призрак должен быть бесплотным, а вы потрогайте меня,  я существую!!!

ЧАРЛЬЗ.   Потрогаем этого беднягу, раз он так хочет, Борька!

БОРЬКА.   Может, не стоит рисковать, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Храбрость у меня в крови, Борька.

БОРЬКА.   А у меня, по-твоему, ее нет, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Что у тебя в крови, мне неведомо, Борька.

БОРЬКА.   Я тоже, не дрогнув, могу его потрогать, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Лучше я возьму эту операцию на себя.

АЛИ.   Бери  скорее, Чарльз, вот моя рука!


Чарльз трогает руку Али.
БОРЬКА.   Ну как, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Совершенно призрачная рука, Борька!

БОРЬКА.   Ты уверен, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   И другая не менее призрачная, Борька!

БОРЬКА.   Позволь и мне убедиться, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Убеждайся на здоровье, Борька.

БОРЬКА.   Да, попахивает призраком, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Совершенно призрачный запах, Борька.

БОРЬКА.   Тебе не удастся провести нас, дружище.

ЧАРЛЬЗ.   В тебе призрака за версту видать!

АЛИ.   Но призраков не должно быть видно, Чарльз!!!

ЧАРЛЬЗ.   Должно быть видно, но очень призрачно, дружище.

АЛИ.   Неужели вы видите меня призрачно, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Еле-еле различаем, друг!

АЛИ.   А вы уверены, что Али больше нет?

БОРЬКА.   А кого мы, по-твоему, горестно оплакиваем, друг?

ЧАРЛЬЗ.   Разве ты не видишь слез, текущих рекой по щекам?!

БОРЬКА.   Разве ты не слышишь горестных рыданий?!

АЛИ.   Признаться, ничего такого я не заметил, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Вот! Призраки очень плохо видят и слышат, друг!

АЛИ.   Значит, я и вправду стал призраком, черти?

БОРЬКА.   Да, не повезло тебе, друг.

ЧАРЛЬЗ.   Наверное, не очень-то приятно осознавать, что ты расплывчатое бестелесное существо!

БОРЬКА.   Нечто наподобие абрикосового желе!

ЧАРЛЬЗ.   Только совершенно безвкусного, друг!

АЛИ.   Разве я стал похож на желе?!

ЧАРЛЬЗ.   В жизни не видел ничего более похожего на желе, призрак!

БОРЬКА.   Так бы и съели тебя, если бы не знали, что ты совершенно пресен!

ЧАРЛЬЗ.   И в то же время призрак может оказаться ядовит, Борька!

БОРЬКА.   Не так ли я довит, как гремучая змея, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   И даже куда более, Борька!

БОРЬКА.   В таком случае, нам не стоит облизывать пальцы, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Я и без призраков этим не злоупотребляю, Борька!

БОРЬКА.   Уж не хочешь ли ты сказать, что я этим злоупотребляю, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Тебе виднее, Борька. Во всяком случае, не я первый сказал про пальцы.

БОРЬКА.   Я просто беспокоюсь о твоем здоровье, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.    Премного благодарен, Борька. Беспокойся лучше о себе.

БОРЬКА.   О себе я не забуду, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Не сомневаюсь, а все-таки не я первый сказал про облизывание пальцев.

БОРЬКА.   Да что ты ко мне прицепился с этими пальцами, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Это не я, это ты ко мне прицепился с пальцами!

БОРЬКА.   Я прицепился?!

ЧАРЛЬЗ.   Ты первый ненароком боишься их облизать!

БОРЬКА.   Я не собираюсь ничего облизывать!

ЧАРЛЬЗ.    Тогда зачем об этом говорить?

БОРЬКА.   Я, что ли, говорю?!!

ЧАРЛЬЗ.   Говоришь, и только с одной целью, - чтобы не облизывать!

БОРЬКА.   Да я…

ЧАРЛЬЗ.   Не вздумай облизывать пальцы, Борька!

БОРЬКА.   Это мои пальцы, хочу облизываю, хочу – нет!!!

ЧАРЛЬЗ.   Вот поэтому я за тебя и опасаюсь, Борька!

БОРЬКА.   Я хоть целый день могу сидеть и их изо рта не вынимать, какое тебе дело!!

ЧАРЛЬЗ.   Мне нет до них никакого дела, я просто не хочу увидеть здесь еще одного призрака!

БОРЬКА.   Что за безобразие, в конце концов?! Порядочному черту запрещают облизывать собственные пальцы!!!

ЧАРЛЬЗ.   Перестань скандалить, Борька!

БОРЬКА.   Нет, я не перестану, я имею право делать со своими пальцами все, что захочу!

ЧАРЛЬЗ.   Хватит орать, Борька!

БОРЬКА.   Хочу и ору, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.  Постесняйся хотя бы призрака, призрак смотрит!

БОРЬКА.   Я не собираюсь стесняться желеобразную образину, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Веди себя прилично, Борька, он может обидеться!

БОРЬКА.   Разве призрак может обидеться, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Призраки очень обидчивы и мстительны, Борька!

БОРЬКА.   Может быть, ты скажешь, каким местом он может обидеться?

ЧАРЛЬЗ.   А каким местом ты обижаешься, Борька?

БОРЬКА.   Каким-то таким местом, которого у призрака не должно быть , Чарльз!

АЛИ.   Послушайте, черти, а мне очень-очень обидно, что я стал похож на желе! Значит, у меня где-то есть это обидчивое место! Может быть, я не совсем еще призрак, а?

ЧАРЛЬЗ.   А кто же ты в таком случае, хотелось бы спросить?

АЛИ.   Может быть, я все-таки настоящий?

ЧАРЛЬЗ.   Конечно, настоящий! Ты настоящий призрак!

АЛИ.   А разве настоящим может быть только призрак?

ЧАРЛЬЗ.   Только призрак и может!

БОРЬКА.   Ничего, кроме призрака!

АЛИ.   Тогда получается, что я настоящий, а вы нет, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Это как это так получается?

БОРЬКА.   Это что это у него там получается?!

АЛИ.   Только я и есть, а вас не существует!

БОРЬКА.   Этот призрак бредит, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Похоже на то, Борька.

АЛИ.   Вы сами подтвердили, что только призрак бывает настоящим!

БОРЬКА.   Он как с цепи сорвался, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Буквально озверел, Борька!

АЛИ.   Теперь я понял, кто в доме хозяин, черти!

БОРЬКА.   Уж не ты ли это, уважаемый призрак?!

АЛИ.   Я и есть, черти! Я тут наведу порядок, черти!

БОРЬКА.   У нас вообще-то все в порядке, призрак!

АЛИ.   Я вам укажу ваше место!

БОРЬКА.   Мы себе свое место очень хорошо представляем, призрак!

ЧАРЛЬЗ.   Не стоит тебе нас запугивать!

БОРЬКА.   Не больно-то мы боимся безвкусного желе!

ЧАРЛЬЗ.   Даже, если оно говорящее!

АЛИ.   Я не только говорящий, я еще и настоящий, а вы – нет, черти!

БОРЬКА.   Да, ты настоящее желе, а мы – нет!

АЛИ.   Если я настоящий, значит, я существую, а вы – нет!

БОРЬКА.   Это кто это не существует?! У меня, если хочешь знать, могла бы быть жена!

ЧАРЛЬЗ.   А у меня - любовница!

БОРЬКА.   Я даже узнал, кем могла бы быть моя жена!

ЧАРЛЬЗ.   И моя любовница!

БОРЬКА.   Она могла бы быть милиционером!

ЧАРЛЬЗ.   Вот именно!

БОРЬКА.  А если у черта могла бы быть женщина, значит, он существует!

ЧАРЛЬЗ.   С этим никак не поспоришь!

АЛИ.   Очень даже поспоришь, черти! У вас она могла бы быть, а у меня она на самом деле будет!

БОРЬКА.   То есть как это будет! У призрака не может быть женщины!

ЧАРЛЬЗ.   Даже самой костлявой и плоскогрудой!

АЛИ.   Только у призрака женщина и может быть, черти.

БОРЬКА.   Мы тебе не позволим, призрачная сосиска!

АЛИ.   У вас больше нет права голоса, черти!

БОРЬКА.   Я не понимаю, почему в нашем королевстве распоряжается призрак?!

АЛИ.   Так и во всех королевствах происходит, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Ничего подобного, я всегда чувствовал, что в своем королевстве – я вершина и мерило всего! Я! Я всегда чувствовал, что я настоящий принц Чарльз!

БОРЬКА.   А кем же тогда должен чувствовать себя я?

ЧАРЛЬЗ.   Лучше молчи, уж лучше молчи, Борька!

БОРЬКА.   Я, между прочим, тоже кем-то себя чувствовал!

АЛИ.   Но теперь все встало на свои места, черти!

БОРЬКА.   Почему это именно теперь?

АЛИ.   Потому что до этого вас не посещал настоящий призрак, черти! Но теперь-то есть кому вами управлять.

БОРЬКА.   Уж не тебе ли, облезлый и самодовольный тиран?

АЛИ.   Мне и только мне, черти! Я быстро разберусь с вашими женами!

БОРЬКА.   Как это у тебя получится, призрак?!

АЛИ.   Я прямо сейчас позвоню одной из них!   (Берет телефон и номер на бумажке).  

ЧАРЛЬЗ.   Это телефон Марии!

АЛИ.   Я позвоню и назначу ей свидание прямо здесь, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Да что же это делается?!! Он собирается звонить моей любимой!

БОРЬКА.   Кстати, она могла бы быть не только твоей любимой, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Лучше не будем говорить на эту тему, Борька.

БОРЬКА.   По честному, она могла бы быть и моей второй женой.

ЧАРЛЬЗ.   Слабо представляю тебя многоженцем, Борька!

АЛИ.   Не знаю, кем она могла бы быть, но знаю, что она очень скоро будет здесь, потому что примчится ко мне, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Я думаю, ты сильно преувеличиваешь, призрак.

БОРЬКА.   Не смей звонить по этому номеру, барсук!

АЛИ.   Еще как посмею.

ЧАРЛЬЗ.   Я нашел ее на дне моря! Я влюбился в нее, пока тонул! Она моя! Этот миг мой, мой, понимаете?!

АЛИ.   Я понимаю, что сейчас ты будешь тонуть снова. Только на этот раз без русалок.

ЧАРЛЬЗ.   Почему без русалок?

АЛИ.   Потому что Мария придет сюда, а тебя я утоплю.

ЧАРЛЬЗ.   Разве призрак может кого-нибудь утопить и вообще сделать хоть что-нибудь?!

АЛИ.   Только призрак и может, Чарльз.   (Набирает номер.)
ЧАРЛЬЗ.   Помогите!!! Тону!!! Помогите!!! Тону!!!

АЛИ.   Мария?…


Темнота.





Действие второе

Свет. Мария.
ЧАРЛЬЗ.   Помогите, тону!!! Помогите, тону!!!

АЛИ и БОРЬКА.   Мария!…

МАРИЯ.   Что же вы не спасаете беднягу?! Лови, дружок!   (Кидает Чарльзу спасательный круг).   

ЧАРЛЬЗ   (ловит круг, захлебывается, отфыркивается).   О-о-о!!! О, прекрасная… несравненная…

МАРИЯ.   Ну и хаос тут у вас! Настоящая мужская берлога!

БОРЬКА.   Это все Чарльз, о Прекрасная Мария, это он разбрасывает повсюду свои безобразные веники!

МАРИЯ.   Какие веники?

АЛИ.   Он считает себя борцом за чистоту и полагает, что чем больше принести в дом веников, тем чище в нем будет!

ЧАРЛЬЗ.   Это клевета, я не позволю!

БОРЬКА.   Да-да, а потом еще раздирает большие веники на маленькие желтенькие венички, складывает их в кучку и умиляется!

АЛИ.   Иногда даже до слез!

ЧАРЛЬЗ.   Неужели я когда-нибудь действовал подобным образом?!

БОРЬКА.   И даже частенько, Чарли!

АЛИ.   Разодрав очередной веник, ты восклицал: «Ну, теперь-то в доме не останется ни одной пылинки!» – и был абсолютно счастлив.

ЧАРЛЬЗ.   Но этого не может быть! Вы хотите осрамить меня перед Прекрасной Марией, черти! Но Прекрасная Мария не поверит ни одному вашему слову, не так ли?

МАРИЯ.   Ничего, Чарльз, драть веники – еще не самое дурацкое занятие, тем более, когда это делается из любви к чистоте.

ЧАРЛЬЗ.   Но это гнусные интриги, это клевета! Я не животное, я не деру веники!

МАРИЯ.   Так значит, ты не борец за чистоту, Чарльз! Значит, твои друзья хотят выставить тебя в лучшем свете?!

АЛИ.   Только о его благе и печемся днем и ночью!

МАРИЯ.   А,  может быть, ты еще и порядочный грязнуля, Чарльз?

БОРЬКА.   Да мы в жизни не видели большего грязнули, о Прекрасная Мария!

АЛИ.   И представить невозможно большего свинтуса, чем этот поросенок Чарльз!

БОРЬКА.   Он только и делает, что приносит в дом килограммы всяческой чепухи, о Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Когда это я приносил в дом всяческую чепуху, черти?

БОРЬКА.   Да ты ничего другого и не приносил в дом, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Где же в таком случае сейчас вся эта чепуха, позвольте вас спросить?

АЛИ.   Она заполняет твою достопочтенную голову, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   С моей головой позвольте мне разобраться самому, черти.

БОРЬКА.   Однако твоя голова несет настоящую экологическую угрозу!

АЛИ.   Пора заносить ее в список глобальных проблем человечества, Чарльз!

БОРЬКА.   Иначе она может стать причиной катастрофы!

АЛИ.   Космического загрязнения, Чарльз!

БОРЬКА.   Подумать страшно, что будет, если хоть малая часть чепухи, содержащейся в твоей голове, вылезет наружу!

АЛИ.   Да она, пожалуй, заползет во все уголки и щели!

БОРЬКА.   Мало того, она проникнет и в наши головы, забравшись внутрь через ноздри и уши!

АЛИ.   Совершенно верно, Борька!

БОРЬКА.   Невозможно все время зажимать ноздри и уши, Али!

АЛИ.   Так и задохнуться можно, Борька!

БОРЬКА.   Лично я не собираюсь задыхаться от переизбытка чепухи в чьем-то организме!

АЛИ.   Да уж, чужая чепуха чрезвычайно заразна, Борька.

БОРЬКА.   Прямо-таки губительна, Али.

АЛИ.   А не отсечь ли нам его опасную голову, Борька?

БОРЬКА.   Думаю, это наилучший выход, Али!

АЛИ.   Полезнее жить совсем без головы, чем с такой, как у него!

БОРЬКА.   Безголовые живут припеваючи, это всем известно!

ЧАРЛЬЗ.   Уж не предлагаете ли вы мне расстаться с головой, черти?

АЛИ.   Нет, не предлагаем, Чарльз!

БОРЬКА.   Тут и предлагать нечего!

АЛИ.   Мы уже и без тебя все решили!

ЧАРЛЬЗ.   Что это вы там решили?

БОРЬКА.   Что твоя голова тебе не к лицу, Чарльз!

АЛИ.   Придется тебе доживать свой век без нее!

ЧАРЛЬЗ.   Этак мне доживать совсем недолго придется, черти!

АЛИ.   Что поделать, у каждого свой срок, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   О Прекрасная Мария, неужели ты не остановишь обезглавливание?!

МАРИЯ.   Помилуй, Чарльз! Только без головы и возможно существовать на свете! Безголовым достается все самое лучшее, безголовые занимают самые высокие посты, безголовым принадлежит будущее, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   А волнуют ли безголовые сердца прекрасных дам, о Мария?

МАРИЯ.   Только они и волнуют, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Тогда я счастлив остаться без головы, черти!

МАРИЯ.   Вот именно, безголовые еще и самые счастливые, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Я только одного не понимаю, чем же я теперь буду говорить и есть?

МАРИЯ.   Не волнуйся, безголовому всегда найдется чем говорить и есть, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Очень рад, что ты меня поддерживаешь, о Прекрасная Мария! Значит, дамы отдают предпочтение безголовым?

МАРИЯ.   Да, и с большой охотой, Чарльз.

АЛИ.   А разве призраки меньше волнуют прекрасных дам, о Мария?

МАРИЯ.   Не меньше и не больше. Они примерно равны, черти.

АЛИ.   Тогда и я безмерно счастлив, о Мария!

БОРЬКА.   А как же я?!

АЛИ.   Что, Борька?

БОРЬКА.   Я тоже хочу быть призраком!

АЛИ.   Не все наши мечты сбываются, Борька!

БОРЬКА.  Но, может быть, я смогу, по крайней мере, потерять голову?

ЧАРЛЬЗ.   Увы, твоя голова слишком крепко сидит на плечах, Борька!

АЛИ.   Словно она к ним припаяна! Невероятно крепкая голова, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Думаю, быть безголовым – удел лишь немногих избранных!

МАРИЯ.   Да, это высочайшая честь!

ЧАРЛЬЗ.   Ее удостаиваются единицы!

БОРЬКА.   А я никак не могу удостоиться этой чести, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Боюсь, что никак, Борька.

АЛИ.   Ты чересчур умен.

БОРЬКА.   Неужели я умен, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Мало того, ты мудр!

БОРЬКА.   А давно это со мной случилось, черти?

ЧАРЛЬЗ.   С самого рождения!

БОРЬКА.   Почему мне всегда так не везет, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Кому-нибудь должно не везти, Борька.

АЛИ.   Кому-нибудь всегда достается на орехи!

ЧАРЛЬЗ.   Видимо, тут виновата плохая карма, Борька!

БОРЬКА.   А разве у меня такая уж плохая карма, черти?

АЛИ.   Просто чудовищная карма, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Уму непостижимо, как можно существовать на свете с такой кармой!

АЛИ.   Тебе решительно нельзя существовать на свете, Борька!

БОРЬКА.   Неужели нельзя, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Ни единой минуты!

БОРЬКА.   Куда же мне деваться?

ЧАРЛЬЗ.   Думаю, тебе нужно бежать за тридевять земель и закопаться там в песок, Борька!

БОРЬКА.   А как же я смогу жить, закопавшись в песок, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Думаю, что практически никак, Борька.

АЛИ.   Твое существование станет очень скучным, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Тебе останется только вздыхать о счастливом прошлом, Борька!

БОРЬКА.   И больше ничегошеньки не останется, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Вздыхать о прошлом, - это уже немало, Борька!

АЛИ.   А изредка ты будешь пускать одну скупую слезу!

БОРЬКА.   Но почему же только одну, черти?

АЛИ.   Мужчине не подобает плакать, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Мужчине подобает быть стойким!

БОРЬКА.   В такой ситуации очень сложно оставаться мужчиной, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Практически невозможно, Борька.

АЛИ.   А так уж ли тебе нужно оставаться мужчиной?

ЧАРЛЬЗ.   Действительно, Борька!

БОРЬКА.   Оставаться мужчиной нужно всегда, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Даже закопавшись с головой в песок, Борька?

БОРЬКА.   В песке это просто необходимо, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Зачем же это, Борька?

БОРЬКА.   А вдруг меня захочет спасти Прекрасная Мария, черти!

АЛИ.   Это только мечты, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Ничего глупее и придумать нельзя!

АЛИ.   Нет уж, ты сиди себе в песке и не рыпайся!

ЧАРЛЬЗ.   Песок полезен для тела!

АЛИ.   Невероятно полезен, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Там куча витаминов!

АЛИ.   Большей кучи ни в чем нет!

ЧАРЛЬЗ.   Будешь наедаться песком до отвала!

АЛИ.   Абсолютно весь живот заполнится песком, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   По самую шейку!

БОРЬКА.   Но ведь у меня может случиться несварение желудка!

ЧАРЛЬЗ.   Ничего другого у тебя и не может случиться, Борька!

АЛИ.   Несварение частенько случается у тех, кто поедает песок!

ЧАРЛЬЗ.   И зачем только было так объедаться песком!

АЛИ.   Ты настоящий обжора, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Типичный пескоед!

АЛИ.   Песок уже у тебя из-под ногтей  сыплется!

БОРЬКА.   Помогите!!! Спасите меня от песка!!! Помогите! Откопайте меня!

МАРИЯ.   Что же вы его не спасаете? Вдруг он задохнется?! Давай, выбирайся из песка, Борька!   (Дает ему руку).
БОРЬКА   (выбирается из песка).   О-о, великодушная спасительница Мария! О-о,  спасибо, спасибо!

ЧАРЛЬЗ.   С возвращением, Борька!

АЛИ.   Мы тебя так ждали, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Глаз ночами не смыкали!

АЛИ.   Бывало, сомкнешь глаз, а он назад размыкается!

ЧАРЛЬЗ.   Совершенно не могли спать!

АЛИ.   Только о тебе и думали!

ЧАРЛЬЗ.   Горевали!

АЛИ.   Места себе не находили!

ЧАРЛЬЗ.   Как же ты исхудал, Борька!

АЛИ.   Тебя прямо не узнать!

ЧАРЛЬЗ.   Ты изрядно оброс, Борька!

БОРЬКА.   Разве я так уж сильно оброс, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Весь покрылся густой шерстью, Борька!

АЛИ.   С головы до ног, Борька!

БОРЬКА.   Что ты такое говоришь, Али?

АЛИ.   О-о, да ты совершенно озверел, Борька!

БОРЬКА.   С чего это вы взяли, что я озверел?

ЧАРЛЬЗ.   Совершенно звериные повадки, Борька!

АЛИ.   Ну и ну, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Не лучше ли нам держаться от него подальше, Али?

АЛИ.   Наверное, так куда безопаснее, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ведь, пожалуй, он может загрызть нас, Али?

АЛИ.   Скорее, лягнуть копытом, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Разве он превратился в копытное животное, Али?

АЛИ.   Абсолютно копытное, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   И, наверное, очень лягавое, Али?

АЛИ.   Представить не могу более лягавого животного!

ЧАРЛЬЗ.  Вероятно, оно и нас захочет лягнуть копытом, Али?

АЛИ.   Думаю, оно не сделает нам поблажки, Чарльз!

БОРЬКА.   Почему это вы говорите обо мне «оно», черти?! Очень неприятно, когда о  тебе говорят «оно»!

ЧАРЛЬЗ.   Мы говорим, как есть, Борька!

АЛИ.   Не по-товарищески было бы скрывать от тебя правду!

ЧАРЛЬЗ.   Ты превратился в животное, Борька!

АЛИ.   Совершенно одичал, дружище!

БОРЬКА.   Какие же вы видите во мне признаки одичания, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Ты задаешь дичайшие вопросы, Борька!

АЛИ.   В жизни не слыхивал более диких вопросов!

БОРЬКА.   Что это я спросил такого дикого, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Вот он опять, Али!

АЛИ.   Он задает их просто бесперебойно, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Так и сыплет дикими вопросами!

АЛИ.   Где он только их берет, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Я и предположить не могу, где можно взять такое количество диких вопросов!

АЛИ.   Уж не в корзине ли с грязным бельем, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Корзина с грязным бельем может быть дивным вместилищем для подобных вопросов!

АЛИ.   Да ведь она вовсе небольшая по объему, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Разве дикие вопросы занимают так много места, Али?

АЛИ.   Мало сказать много! Им принадлежит главное место в нашей жизни, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Неужто самое главное, Али?

АЛИ.   По меньшей  мере, ведущее, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Значит, в корзине с грязным бельем они все не уместятся?

АЛИ.   Лишь очень немногие из них!

ЧАРЛЬЗ.   Не там ли находится дичайший вопрос «как дела?», Али?

АЛИ.   Это ты и сам можешь проверить, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Уж не предлагаешь ли ты мне порыться в корзине с грязным бельем, Али?!

АЛИ.   Полагаю, тебе придется по душе это занятие, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   С чего это ты так полагаешь?

АЛИ.   Кто ищет, тот находит, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Да что же я смогу найти в ней интересного?

АЛИ.   Вот это ты уже узнаешь в процессе поиска!

ЧАРЛЬЗ.   Нет, нет, пусть поиском займется вконец одичавший Борька!

АЛИ.   Он-то не упустит такой возможности, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Еще бы, ведь он целыми днями только и делает, что копается в грязном белье!

БОРЬКА.   Разве я копаюсь в грязном белье?!

ЧАРЛЬЗ.   Причем, забравшись в него по уши, Борька!

АЛИ.   Днями напролет ты не вылезаешь из корзины!

БОРЬКА.   Неужели я никогда не делаю перерывов, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Изредка все-таки делаешь, Борька.

АЛИ.   Да, случается, что ты и вылезешь из кучи грязных сорочек!

ЧАРЛЬЗ.   Для того, чтобы понырять в бачке с мусором!

АЛИ.   Да, бочок с мусором ты уважаешь не меньше корзины!

ЧАРЛЬЗ.   А может быть, даже и больше!

АЛИ.   Ведь и в нем содержатся миллионы диких вопросов!

БОРЬКА.   Вы утверждаете, что я копался в ведре для мусора, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Нет, это просто поразительно, Али! Его вопросы поистине неисчерпаемы!

АЛИ.   Как это ему удалось одичать до такой степени?

БОРЬКА.   Скажите, а помимо диких вопросов, во мне есть иные признаки дикости, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Сколько угодно, Борька!

АЛИ.   У тебя никаких других признаков и нет, кроме этих!

ЧАРЛЬЗ.   Все свидетельствует о крайней дикости!

АЛИ.   Ты стал настоящим животным, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Ужас, Борька!

АЛИ.   Да еще и очень агрессивным, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Уж не забодает ли он нас, Али?

АЛИ.   Чего другого можно ожидать от таких рогов?!

ЧАРЛЬЗ.   Да, рога у него изрядные, Али!

АЛИ.   Прямо-таки грандиозные рога, Чарльз!

БОРЬКА.   О каких это рогах вы говорите, черти?

ЧАРЛЬЗ.   К сожалению, о твоих, Борька.

АЛИ.   О чьих же еще рогах мы можем говорить, кроме твоих?

БОРЬКА.   Но у меня никогда не было рогов, Али!

АЛИ.   Все когда-нибудь появляется, Борька.

ЧАРЛЬЗ.   Так всегда бывает: сначала чего-то нет, а потом, глядишь, оно возникло!

АЛИ.   Между прочим, нужно радоваться, когда у тебя что-то появляется, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Нужно быть благодарным судьбе, Борька!

АЛИ.   Видно, тебя в детстве не научили говорить спасибо!

ЧАРЛЬЗ.   Да подари мне кто рога, я век бы рассыпался в благодарностях!

АЛИ.   А я, так и расцеловал бы своего дарителя!

БОРЬКА.   Тогда не примите ли вы от меня эти рога в дар, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Да ведь я совершенно безголовый, Борька, мне не на чем будет их носить! Не предложить ли их тебе нашему дорогому другу Али?

АЛИ.   По-твоему, призраку есть на чем носить рога, Чарльз?

БОРЬКА.   Может быть, за что-нибудь все-таки удастся зацепить, Али?

АЛИ.   Решительно не за что, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Ты слишком щедр, Борька!

АЛИ.   Рога тебе еще и самому понадобятся, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Не меньше, чем твой хвост, Борька!

БОРЬКА.   На что это ты намекаешь, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Да в общем-то я ни на что не намекаю, Борька!

БОРЬКА.   Про какой это хвост ты говоришь?

ЧАРЛЬЗ.   Разумеется, про твой, Борька!

БОРЬКА.   Ты хочешь сказать, что у меня образовался хвост?!

ЧАРЛЬЗ.   Да, ты на редкость хвостат, Борька!

АЛИ.   Никогда еще не видел такого хвостатого существа!

ЧАРЛЬЗ.   Разве что у анаконды более длинный хвост, Борька!

АЛИ.   Это еще нужно проверить, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Уж не предлагаешь ли ты притащить сюда анаконду, Али?

АЛИ.   А почему бы и нет, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Да ведь она может испугать нашу милую даму, Али!

АЛИ.   По-моему, наша дама совершенно бесстрашна!

ЧАРЛЬЗ.   Но не настолько же бесстрашна, Али?!

АЛИ.   И даже куда более, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Я все же считаю, что не стоит пугать даму, Али!

АЛИ.   Это просто ты сам не хочешь пугаться, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   По-твоему, я боюсь паршивой анаконды, Али?!

АЛИ.   Поджилки трясутся, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Да я ее под ногтем раздавлю, Али!

АЛИ.   Разве у тебя так много места под ногтями, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   На анаконду хватит, Али!

АЛИ.   Уверен ли ты, что хватит, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Хватит, Али!

АЛИ.   Хватит, Чарльз!

БОРЬКА.   Хватит, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Чего это нам хватит, Борька?

АЛИ.   Чего нам хватит, животное?

БОРЬКА.   Я как раз об этом, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   О чем, Борька?

БОРЬКА.   О животном, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ну, Борька!

БОРЬКА.   Я хочу задать один вопрос.

АЛИ.   Как всегда, дикий, Борька?

БОРЬКА.   Это уже вам виднее, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Что ж, задавай, животное Борька.

БОРЬКА.   Хотел спросить о животном, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Изволь, Борька.

БОРЬКА.   В какое животное я превратился, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   О-о, какой дикий вопрос, Борька!!!

БОРЬКА.   Но все-таки, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   А этот еще более дикий!!!

БОРЬКА.   Но может быть, вы все-таки ответите?

ЧАРЛЬЗ.   Конечно, Борька!

АЛИ.   С удовольствием, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Животное, в которое ты превратился…

БОРЬКА.   Ну-ну, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Оно так и называется – Борька!

АЛИ.  Это уникальное животное, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Оно не описано ни в одной книге!

БОРЬКА.   Но, может быть, вы, по крайней мере, скажете, на кого я похоже?

АЛИ.   По-моему, так на осла, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Где это ты встречал осла с рогами, Али?

АЛИ.   В таком случае, на козла, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Вот это уже ближе к истине!

АЛИ.   Более того, на дикого козла, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Вылитый дикий козел!

АЛИ.   Да уж, Борька.

ЧАРЛЬЗ.   Вернее всего было бы занести его в книгу под названием Козлоборька, не так ли, Али?

АЛИ.   Не возражаю, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Тебе очень повезло, Борька!

АЛИ.   Ты представляешь собой уникальную и новую породу козлов!

ЧАРЛЬЗ.   Ты находка для любого зоолога, Борька!

АЛИ.   А для козлолога и подавно, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Тому, кто тебя откроет, светит изрядная премия!

АЛИ.   По меньшей мере, Нобелевская!

ЧАРЛЬЗ.   Ведь козлы нынче очень популярны, Борька!

АЛИ.   Нет ничего, популярнее козлов!

ЧАРЛЬЗ.   И чем сильнее козел блеет и бьет копытом, тем больший интерес он представляет для окружающих!

АЛИ.   Главное, как следует бей копытом, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Да с такого козла все пылинки будут сдувать, Борька!

АЛИ.   Можно только позавидовать твоей участи, Борька!

БОРЬКА.   А любят ли диких козлов дамы, о Прекрасная Мария?

МАРИЯ.   Главным образом их и любят, Борька!

БОРЬКА.   Уж не больше ли, чем призраков и безголовых, о Прекрасная Мария?

МАРИЯ.   Пожалуй что, больше, Борька!

АЛИ.   Ну, это типичное женское преувеличение, о Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Налицо женская противоречивость!

АЛИ.   Только что ты утверждала, что дамы предпочитают всем призраков!

ЧАРЛЬЗ.   А в безголовых они и вовсе влюбляются без памяти!

МАРИЯ.   Да ведь козлы чаще попадаются, черти! Их куда легче встретить. А порой ничего другого и встретить нельзя, черти. Одним словом, и призраки, и безголовые, и дикие козлы, - все являются подарком для милых дам!

БОРЬКА.   Неужели все, о Прекрасная Мария?!

МАРИЯ.   Из перечисленных все, Борька.

ЧАРЛЬЗ.   Значит, нам всем не о чем больше беспокоиться, о Прекрасная Мария?

МАРИЯ.   Думаю, что не о чем, Чарльз!

БОРЬКА.   А вот я все-таки беспокоюсь кое о чем, черти.

ЧАРЛЬЗ.   О чем бы это, Борька?

БОРЬКА.   Ведь ты, кажется, так и не отдал мне полтинник, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   С чего бы это я должен отдавать тебе полтинник, Борька?

АЛИ.   Разве козлам нужны деньги, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Совершенно не нужны, Али!

АЛИ.   Почему же тогда они всегда их имеют?!

ЧАРЛЬЗ.   Это никому не ведомо, Али.

АЛИ.   Да, это необъяснимый закон природы.

ЧАРЛЬЗ.   И довольно печальный, Али!

АЛИ.   Печальней некуда, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Природа могла бы получше придумать, кому давать деньги, Али.

АЛИ.   Да уж, природа распорядилась по-женски легкомысленно, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Просто необъяснимая женская логика, Али!

АЛИ.  Может, Прекрасная Мария поможет нам разобраться в этих загадках природы?

МАРИЯ.   Да ведь я уже говорила, что прекрасные дамы любят в основном козлов.

ЧАРЛЬЗ.   И поэтому дают им деньги, о Мария?

МАРИЯ.   Не только деньги, но и многое другое. Чарльз!

БОРЬКА.   А что такое многое другое, о Мария?

ЧАРЛЬЗ.   Тебе еще рано об этом думать, Борька!

АЛИ.   Ты еще совсем молодой козлик, Борька! 

ЧАРЛЬЗ.   Тебе еще по травке скакать!

АЛИ.   И нюхать ромашки, Борька!

БОРЬКА.   Разве ромашки чем-нибудь пахнут, Али?

АЛИ.   Вот пойди и узнай, Борька.

БОРЬКА.   Куда это вы все время меня отправляете, черти? Вы словно хотите от меня отделаться?!

ЧАРЛЬЗ.   Ни в коей мере, Борька!

АЛИ.   Ни в коем случае! Я просто хотел помочь тебе удовлетворить твое желание!

БОРЬКА.   Какое такое желание, Али?

АЛИ.   Ты хотел узнать, чем пахнут ромашки, Борька!

БОРЬКА.   И это все, чего я хотел?!

ЧАРЛЬЗ.   Всего-то навсего, Борька.

БОРЬКА.   Откуда у меня взялось такое нелепое желание, Чарльз?

МАРИЯ.   По-моему, это прекрасное желание, Борька!

БОРЬКА.   Может быть, ты знаешь, чем пахнут ромашки, о Прекрасная Мария?

МАРИЯ.   Разумеется, знаю.

БОРЬКА.   Чем же они пахнут?

МАРИЯ.   Ромашки пахнут ромашками, Борька.

БОРЬКА.   А еще говорят, что у женщин нет логики, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Да я в жизни не встречал более логичной логики!

БОРЬКА.   Да, логичнее логики и представить нельзя!

АЛИ.   Значит, по-вашему, природа была права, давая козлам деньги?

ЧАРЛЬЗ.   А вот это уже призрачная логика, Али!

БОРЬКА.   Абсолютно призрачная логика!

ЧАРЛЬЗ.   Самая нелогичная из всех нелогичных логик!

АЛИ.   Вы говорите самая нелогичная из всех нелогичных логик?!

БОРЬКА.   Прямо-таки нелогичнейшая из всех нелогичнейших логик!

ЧАРЛЬЗ.   Перестаньте, я уже подавился этой пресловутой логикой, черти.

БОРЬКА.   Ты подавился логикой, Чарльз?

АЛИ.   Не вызвать ли тебе врача, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Какого еще врача, черти?

БОРЬКА.   Совершенно логично вызвать врача, если кто-то подавился логикой!

АЛИ.   Нет ничего логичнее такого логичного вызова, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Послушайте, невозможно существовать, когда вокруг столько логики!

АЛИ.   Если ты не можешь чего-то делать, то лучше вовсе этого не делать, Чарльз.

БОРЬКА.   Логично, Али.

ЧАРЛЬЗ.   Тьфу ты, я переел сегодня логики так, что сейчас она пойдет обратно!

АЛИ.   Немедленно выплюнь из организма лишнюю логику, Чарльз!

БОРЬКА.   Переедание логики очень опасно!

АЛИ.   Кроме того, ты заглотил приличное количество чужой логики, Чарльз!

БОРЬКА.   Ты настоящий вор, Чарльз!

АЛИ.   Верни назад логику, это слишком ценная вещь, чтобы ее так беспардонно заглатывать!

БОРЬКА.   Не ожидали такой беспардонности, Чарльз!

АЛИ.   Уж от кого от кого, а от тебя точно не ожидали!

БОРЬКА.   Настоящий ворюга, Чарльз!

АЛИ.   Просто мерзкий карманник!

БОРЬКА.   Разбойник, Чарльз!

АЛИ.   Немедленно верни логику, Чарльз!

ЧАРЛ ЬЗ.   Да как же я могу вернуть то, чего не брал, черти?!

АЛИ.   Кого это ты хочешь обмануть, Чарльз?

БОРЬКА.   По-твоему, мы не видели, как ты обжирался логикой?

АЛИ.   Ты даже давился ею, Чарльз!

БОРЬКА.   И жаловался на это, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Спаси меня, о Прекрасная Мария! Разве я поедал что-нибудь?

МАРИЯ.   Решительно ничего, Чарльз!

БОРЬКА.   Как это так, о Прекрасная Мария?!

МАРИЯ.   Вот так-то оно так, Борька!

БОРЬКА.   Как вот так-то оно так, о Прекрасная Мария?

МАРИЯ.   Он не мог объедаться логикой, черти!

АЛИ.   Почему же не мог, о Прекрасная Мария?

МАРИЯ.   Безголовому нечем объедаться, черти!

АЛИ.   Да-а, логика прямо железная, Борька!

БОРЬКА.   Железобетонная, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Вот, кстати, она и нашлась, черти!

БОРЬКА.   Кто, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Логика, Борька.

БОРЬКА.   А чем же тогда ты давился, Чарльз?

АЛИ.   Разве безголовому есть чем давиться?

ЧАРЛЬЗ.  Чем-то внутренним, черти!

БОРЬКА.   Что это у тебя завелось такого внутреннего, Чарльз?

АЛИ.   Никогда у тебя не было ничего такого внутреннего!

ЧАРЛЬЗ.   Оно появилось, когда я увидел Прекрасную Марию, черти!

БОРЬКА.   Уж не любовь ли завелась у тебя внутри, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Подозреваю, что именно она, черти!

БОРЬКА.   Это не только ты один подозреваешь, Чарльз!

АЛИ.   Подозревать мы все горазды!

БОРЬКА.   У меня внутри тоже кое-что имеется!

АЛИ.   Не ты один обладаешь внутри чем-то таким особенным!

БОРЬКА.   А мое особенное еще более особенное, чем у тебя, Чарльз!

АЛИ.   А мое особенное – вообще самое особенное из всех существующих особенных!

БОРЬКА.   Да кому нужно твое особенное?!

ЧАРЛЬЗ.   Ей и моего особенного хватит!

АЛИ.   Куда ты без очереди со своим особенным лезешь?!

ЧАРЛЬЗ.   Я вообще первый о нем сказал!

МАРИЯ.  Успокойтесь, черти!

БОРЬКА.   Мы не можем успокоиться, о Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Это совершенно невозможно!

АЛИ.   Немыслимо, о Мария!

МАРИЯ.   Почему же это, черти?

БОРЬКА.   У меня от звуков твоего голоса  мурашки по коже бегут, о Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Что у тебя бежит по коже, Борька?

БОРЬКА.   Мурашки, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   А, может быть, это блошки, Борька?

БОРЬКА.   Не стоит судить других по себе, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Разве я кого-нибудь сужу по себе, Борька?

БОРЬКА.   К сожалению, именно этим ты и занимаешься, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Уж не тебя ли, Борька?

БОРЬКА.   Именно так, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   И что же такого я сказал, Борька?

БОРЬКА.   Ты сказал про своих блошек, которые ни для кого не секрет, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Так ведь ты первым блеял про них, Борька!

БОРЬКА.   Мурашки и блошки – разные вещи, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.  И то, и другое может ползать и кусаться, Борька!

БОРЬКА.   Не сомневаюсь, что тебе об этом известно, Чарльз! Но, по-моему, не стоит говорить об этом при даме!

ЧАРЛЬЗ.   Ты первый начал, Борька!

БОРЬКА.   Что я такого начал, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Ты сказал, что Прекрасная Мария вызывает у тебя блошиную активность, Борька!

БОРЬКА.   Как ты смеешь, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Так ведь это ты смеешь, Борька!

БОРЬКА.   Я смею, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Это прямо неприлично, Борька! Сказать женщине такой омерзительный комплимент!

БОРЬКА.   Какой, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Натуралистический, Борька!

БОРЬКА.   Да я, Чарльз…

ЧАРЛЬЗ.   Лучше молчи, Борька!

БОРЬКА.   Почему это я должен молчать, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Как только ты откроешь пасть, так сразу и сморозишь глупость!

БОРЬКА.   Я ничего такого не смораживал, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.    По-твоему, умно сказать женщине, что она источник мелких кусачих тварей?!

БОРЬКА.   Я за всю свою долгую жизнь ни разу не произнес «мелкие кусачи твари»!

ЧАРЛЬЗ.   Ты только что назвал их результатом деятельности Прекрасной Марии!

БОРЬКА.   Какой еще деятельности, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Вероятно, ты имел в виду, что они  ее порождения, Борька!

БОРЬКА.   Мелкие кусачие существа, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Именно они, Борька!

БОРЬКА.   Порождения Марии, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Да, Борька!

БОРЬКА.   Ни до каких порождений мы с ней еще не дошли, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Такими темпами никогда и не дойдете, Борька!

БОРЬКА.   Мария еще ничего не рождала, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Только что ты утверждал обратное, Борька!

БОРЬКА.   Я, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Ты утверждал, что ее детьми являются мелкие кусачие твари, ползающие по твоей коже!

БОРЬКА.   Я не говорил ничего подобного, Чарльз! Я объяснялся в любви Прекрасной Марии!

ЧАРЛЬЗ.   Хорошо же ты объясняешься в любви, Борька!

БОРЬКА.   Это мое дело, как объясняться, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   После твоих объяснений, Борька, мне приходится вступаться за честь Прекрасной дамы!

БОРЬКА.   Не стоит лезть в мою личную жизнь, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.  По-твоему, моя личная жизнь менее личная, чем твоя, Борька?!

БОРЬКА.   Можно подумать, я в нее вмешиваюсь, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Еще как вмешиваешься, Борька!

БОРЬКА.   Чем же, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Своим присутствием, Борька! Ты не даешь мне объясниться в любви Прекрасной Марии!

АЛИ.   Из ада невозможно выйти даже на минуту, Чарльз!

БОРЬКА.   Я говорил при тебе, Чарльз!

АЛИ.   Теперь твоя очередь, Чарльз!

МАРИЯ.   Я слушаю, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Я люблю тебя, Мария.


Пауза.

МАРИЯ.   Ну а ты, Али?…

АЛИ.   О любви можно только молчать, Мария. Я не скажу ни слова.


Пауза.
БОРЬКА.   Ну вот, а я как всегда, опозорился со своими мурашками!


Пауза.
МАРИЯ.   Черти. Скажите мне, черти, на каком масле лучше жарить картошку, на постном или сливочном?

АЛИ.   Лучше ее варить.

БОРЬКА.   Нет, тушить.

ЧАРЛЬЗ.   Нет, нужно печь на костре.

АЛИ.   Причем, так, чтобы от нее ничего не осталось!

БОРЬКА.   Даже угольков.

ЧАРЛЬЗ.   Даже названия.

МАРИЯ.   Значит, только любовь, черти? Без всякой картошки?

АЛИ.   Без картошки ничего не бывает, Мария.

БОРЬКА.   Ничегошеньки.

МАРИЯ.   А если очень постараться, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Без картошки никуда.

МАРИЯ.   А если мы все-таки сожжем ее без остатка?!

БОРЬКА.   Что-нибудь да останется.

ЧАРЛЬЗ.   Всегда найдется, чему остаться.

АЛИ.   Картошка неискоренима.

БОРЬКА.   Не плачь, Мария.

ЧАРЛЬЗ.   Из-за картошки не стоит плакать.

МАРИЯ.   Из-за чего же еще, как не из-за нее, черти?

БОРЬКА.   Можно из-за чего-нибудь прекрасного, Мария.

ЧАРЛЬЗ.   Мария и сама прекрасна, Борька.

МАРИЯ.   Что же мне, плакать из-за самой себя, черти?

АЛИ.   В основном все так и делают, Мария!

МАРИЯ.   Разве кто-нибудь плачет оттого, что он прекрасен, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Каждый плачет как раз оттого, что он слишком прекрасен для этого мира!

АЛИ.   А потом идет чистить картошку.

ЧАРЛЬЗ.   И жарить!

БОРЬКА.   И есть!

МАРИЯ.   Так ведь это просто смешно, черти!

АЛИ.   Значит, будем смеяться, Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Хохотать до упаду!

БОРЬКА.   И после упаду тоже!

МАРИЯ.   Значит, мы будем валяться на полу и хохотать?

ЧАРЛЬЗ.   И дрыгать ногами, Мария!

БОРЬКА.   А, может быть, и сбивать мебель, Мария!

АЛИ.   А что нам еще остается делать, Мария?

БОРЬКА.   Чего другого мы еще могли бы сделать?

МАРИЯ.   Неужели совсем ничего, черти?

АЛИ.   Наверное, нет, Мария.

ЧАРЛЬЗ.   Глупо было бы объявлять войну картошке.

БОРЬКА.   Такая война в одночасье была бы проиграна.

ЧАРЛЬЗ.   Картошка куда сильнее нас!

АЛИ.   Ничего в мире нет сильнее картошки!

МАРИЯ.   А не плюнуть ли нам на нее, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Только это и остается, Мария.

МАРИЯ.   И не попытаться ли найти какой-нибудь другой выход?

АЛИ.   Попытаться всегда можно!

ЧАРЛЬЗ.   Попытка не пытка!

БОРЬКА.   Тьфу на картошку, Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Только что же мы будем есть, Мария?

МАРИЯ.   В том-то и дело, что ничего, Чарльз!

БОРЬКА.   Совсем ничего,  Мария?

МАРИЯ.   Боюсь, что так!

ЧАРЛЬЗ.   Но это довольно непривычно, Мария!

БОРЬКА.   Ничего не есть может оказаться нам не по силам!

АЛИ.   Это просто невыполнимая задача для нас.

МАРИЯ.   Значит, картошка и впрямь неискоренима, черти?

ЧАРЛЬЗ.   То-то и оно, Мария!

МАРИЯ.   Значит, даже мы не можем от нее отказаться?

АЛИ.   И мы не исключение!

МАРИЯ.   Зачем же тогда было говорить, что в вас есть что-то такое особенное, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Выходит, ничего особенного нет, Мария!

АЛИ.   И мы не совершим ради тебя подвиг!

БОРЬКА.   И даже попытки не сделаем сразиться с картошкой!

МАРИЯ.   Значит, все мы созданы для этого ада, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Из него мы ни ногой, Мария!

МАРИЯ.   А если все-таки постараться, черти?

БОРЬКА.   Что постараться, Мария?

МАРИЯ.   Хотя бы одной ногой, черти?

АЛИ.   На одной ноге далеко не убежишь, Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Где одна нога, там и вторая!

БОРЬКА.   А где обе, - там и все остальное!

МАРИЯ.   Я об этом же и говорю, черти!

АЛИ.   Так ведь здесь картошка, а что дальше, никто не знает, Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Дальше ада еще никто не ходил.

МАРИЯ.   Всегда кому-нибудь приходится быть первым, черти!

ЧАРЛЬЗ.   На что ты нас толкаешь, о Прекрасная Мария?!

АЛИ.   Вечно эти женщины норовят впутать в какую-нибудь авантюру!

БОРЬКА.   Из-за них все всегда и получается!

АЛИ.   Из-за них одних, Борька!

БОРЬКА.   Без них жили бы спокойно!

ЧАРЛЬЗ.   Черт дернул пригласить сюда женщину!

АЛИ.   Кто ее вообще сюда пригласил, не ты ли, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Я в это время тонул!

БОРЬКА.   Ты тонул, влюбляясь, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Влюбляться и приглашать – разные вещи! Это ты названивал всяким милиционершам, Борька!

БОРЬКА.   Названивать и зазывать – не одно и то же!

ЧАРЛЬЗ.   Уж будто ты не зазывал!

БОРЬКА.   Она не согласилась, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Не знаю, не знаю, Борька!

БОРЬКА.   Могу еще раз позвонить и доказать!

ЧАРЛЬЗ.   Не надо, не надо, я тебе верю, Борька!

БОРЬКА.   Значит, во всем виноват Али! 

ЧАРЛЬЗ.   Да, это Али завлек сюда женщину!

БОРЬКА.   Бабник!

ЧАРЛЬЗ.   Только и делает целыми днями, что гоняется за юбками!

АЛИ.   Это не  так, черти!

БОРЬКА.   Наприглашал черт знает кого!

АЛИ.   Она сама пришла сюда!

БОРЬКА.   Да уж, я вилась, как к себе домой!

ЧАРЛЬЗ.   Вот чертовка!

БОРЬКА.   Женщина – это бедствие!

ЧАРЛЬЗ.   Можно сказать, стихийное!

МАРИЯ.   Я могу и уйти, черти.

БОРЬКА.   Зачем это тебе уходить, о Прекрасная Мария?

ЧАРЛЬЗ.   Разве стихийное бедствие сможет уйти?

АЛИ.   Никак не может, Чарльз! Оно только приходит и остается!

ЧАРЛЬЗ.   Да уж, посидеть и уйти – не в правилах стихийного бедствия!

АЛИ.   Придется тебе остаться, Мария!

БОРЬКА.   И привнести невероятные последствия своего посещения!

МАРИЯ.   Стихийные бедствия обычно оставляют самые печальные следы своего посещения, черти.

АЛИ.   Это точно, о Мария.

БОРЬКА.   Ничего хорошего нам ждать от тебя не приходится.

ЧАРЛЬЗ.   Мы уже готовы к великим разрушениям.

БОРЬКА.   Вот-вот ты начнешь крушить все, что под руку попадется, в разные стороны!

АЛИ.   Великие разрушения не всегда приносят счастье, не так ли, Мария?

МАРИЯ.   Обычно они приносят нечто противоположное, черти!

АЛИ.   Противоположное счастью, Мария?

ЧАРЛЬЗ.   Что может быть такого противоположного счастью?

АЛИ.   Ты знаешь что-нибудь такое, противоположное счастью, Борька?

БОРЬКА.   Всю жизнь был беспробудно счастлив, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Это свойственно всем козлам, Борька.

АЛИ.   Удивительного ничего тут нет.

МАРИЯ.   В чем же заключалось твое счастье, Борька?

ЧАРЛЬЗ.   Должно быть, в том, что ты целый день пощипывал травку, пополняя свой прожорливый животик?

АЛИ.   Да уж, отъелся, так отъелся, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Брюшко-то нешуточное, Борька!

АЛИ.   Уж не в нем ли твое счастье, Борька?

ЧАРЛЬЗ.   Не сидит ли оно внутри твоего брюха?

БОРЬКА.   Где же ему еще сидеть, как не там, Чарльз?

АЛИ.   Видно, оно не очень-то большое, раз там помещается!

ЧАРЛЬЗ.   Весьма незначительное по размеру счастье, Али.

АЛИ.  Прямо-таки микроскопическое счастье, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Между прочим, его счастье довольно громко урчит!

АЛИ.   Какое невоспитанное у тебя счастье, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Пора бы тебе всерьез заняться его воспитанием!

АЛИ.   Сидя в чьем-нибудь животе подобает вести себя прилично!

ЧАРЛЬЗ.   Да уж, посади меня в чей-нибудь живот, я бы и звука не проронил!

АЛИ.   А я бы скорее закололся кинжалом, чем урчать в чужом животе!

ЧАРЛЬЗ.   Ну и кому бы ты нужен был в животе, заколотый кинжалом?!

БОРЬКА.   Только лежал бы там и дрыгал ножками!

ЧАРЛЬЗ.   В жизни не пустил бы в свой живот того, кто собирается лежать там и дрыгать ножками!

БОРЬКА.   Уж лучше пустить туда несколько десятков урчащих счастий!

ЧАРЛЬЗ.   Пусть урчат там себе хором на здоровье!

БОРЬКА.   Пусть разобьются на разные голоса и устроят настоящий концерт!

АЛИ.   Между прочим, от чего это счастье непременно должно урчать?

БОРЬКА.   От голода, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Неужели от голода, Борька?

БОРЬКА.   Настоящее счастье должно быть голодным!

ЧАРЛЬЗ.   Почему это оно должно быть голодным, Борька?

БОРЬКА.   А ты можешь представить себе откормленное, разжиревшее счастье?!

ЧАРЛЬЗ.   Что может быть безобразнее!

АЛИ.   Думаю, что практически ничего!

МАРИЯ.   Но, по-моему, счастье бывает и безобразным, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Бывает-то все, что угодно, Мария!

АЛИ.   Можно встретить и на редкость уродливое гаденькое счастьице.

БОРЬКА.   Да таких хоть пруд пруди!

ЧАРЛЬЗ.   Их даже куда больше, чем хотелось бы!

АЛИ.   Так что очень хорошо, если ты привнесешь нам нечто, противоположное такому счастью, о Мария!

БОРЬКА.   Это прямо превосходно, о Мария!

АЛИ.   Только где же это нечто, о Мария?

БОРЬКА.   Ты что-то не торопишься нам его привносить!

ЧАРЛЬЗ.   Да уж, одними обещаниями сыт не будешь!

АЛИ.   Ты вообще ничем сыт не будешь!

БОРЬКА.   Просто редкая ненасытность, Чарльз!

АЛИ.   Давно пора бы посидеть на диете!

БОРЬКА.   Все ему мало!

АЛИ.   Только травмирует даму своими требованиями!

БОРЬКА.   Ничего другого, кроме как требовать, не умеет!

ЧАРЛЬЗ.   Очень даже много, чего умею, Борька!

АЛИ.   Чего же это такого ты умеешь, Чарльз?

БОРЬКА.   Любопытно было бы узнать!

АЛИ.   Может быть, ты умеешь ходить на руках, Чарльз?

БОРЬКА.   Или порхать бабочкой?

ЧАРЛЬЗ.   Где это вы видели безголового, порхающего бабочкой?

АЛИ.   Сколько угодно, Чарльз!

БОРЬКА.   Да ты нос высунь и увидишь по меньшей мере сотню безголовых, порхающих бабочкой!

ЧАРЛЬЗ.   Как это я могу высунуть нос, не имея головы, Борька?

БОРЬКА.   У порядочного черта нос всегда найдется!

АЛИ.   А бывает, и не один нос!

БОРЬКА.   А не можешь, так нечего хвастаться!

АЛИ.   Только и умеешь, что хвастаться!

БОРЬКА.   Ты даже не умеешь возвращать взятые в долг полтинники, это мне на собственном опыте известно!

ЧАРЛЬЗ.   А ты ни о чем о другом и думать не умеешь, кроме как о полтиннике!

БОРЬКА.   О своем полтиннике думать не грех, Чарльз! Это даже довольно приятно!

ЧАРЛЬЗ.   Не стоит искать одних удовольствий, Борька! Нужно иногда сделать и что-нибудь эдакое, Борька!

БОРЬКА.   Чего бы такого эдакого я должен сделать, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Об этом лучше спросить у Прекрасной Марии!

МАРИЯ.   Мы же хотели попытаться сделать первый шаг из ада, черти.

АЛИ.   Да уж, женщина всегда заставит сделать что-нибудь эдакое!

БОРЬКА.   Чего сделать никак нельзя!

ЧАРЛЬЗ.   Совершенно невозможно!

АЛИ.   Гораздо проще сделать невозможное, чем переубедить женщину, Чарльз!

БОРЬКА.   Просто раз плюнуть!

ЧАРЛЬЗ.   С полпинка, Борька!

БОРЬКА.   Кому это ты собрался давать полпинка, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Кому велит Прекрасная Мария, Борька. Не исключено, что даже тебе! Или Али!

БОРЬКА.   Прекрасная Мария пока просила только сделать один шаг, Чарльз!

АЛИ.   Ни о каких пинках речь не шла!

БОРЬКА.   Тебе бы только драться, Чарльз!

АЛИ.   Возьми и сделай этот чертов шаг вместо того, чтобы кулаками махать!

БОРЬКА.   Ишь, размахался кулачищами во все стороны!

АЛИ.  Управы на него нет!

ЧАРЛЬБЗ.    Ничем таким я не размахиваю, черти!

БОРЬКА.   Очень даже размахиваешь, Чарльз!

АЛИ.   Спасу нет от твоих размахиваний!

БОРЬКА.   Прямо в шкаф тянет спрятаться, чтобы не попасть тебе под горячую руку!

ЧАРЛЬЗ.   Вот и сиди лучше в шкафу, Борька!

АЛИ.   Или под шкафом!

ЧАРЛЬЗ.   Или над ним!

АЛИ.   Можно еще самому стать шкафом!

ЧАРЛЬЗ.   Тебе для этого много усилий не потребуется!

АЛИ.   Из тебя бы получился превосходный шкаф!

БОРЬКА.   Почему это я должен становиться шкафом?!

ЧАРЛЬЗ.   Да у тебя на роду написано, что ты станешь шкафом!

БОРЬКА.   Прямо на роду, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Можно было бы ради приличия иногда и поинтересоваться, что написано на твоем собственном роду!

АЛИ.   Я, например, каждый вечер читаю, что там мне нацарапали на моем роду!

ЧАРЛЬЗ.   Я тоже ночами копошусь в своих родовых царапинах!

БОРЬКА.   Что же тебе там нацарапали, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Благородные и знатные царапины, Борька!

БОРЬКА.   Что-то я не вижу там никаких царапин!

ЧАРЛЬЗ.   Что ты вообще можешь видеть?

БОРЬКА.   Могу видеть вместо благородных царапин изрядные фингалы на роду, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   У меня фингалы, Борька?

БОРЬКА.   Навалом, Чарльз!

АЛИ.   Их и не сосчитать, Чарльз!

БОРЬКА.   Даже пробовать считать их не будем!

АЛИ.   Чего считать чужие фингалы на чужом роду!

БОРЬКА.   Уж лучше бы ты припрятал то, что у тебя на роду написано, Чарльз!

АЛИ.   Не стоит афишировать такие позорные вещи!

БОРЬКА.   Уж лучше тысячу раз стать шкафом, Чарльз!

АЛИ.   Да по сравнению с фингалами карьера шкафа выглядит куда более привлекательно!

БОРЬКА.   Могу себе вообразить, как ты мне завидуешь, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   У тебя всегда было больное воображение, Борька!

БОРЬКА.   Почему это больное, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Уж это ни для кого не секрет, Борька!

АЛИ.   Совершенно непонятно, почему ты его не лечишь!

ЧАРЛЬЗ.   Можно подумать, что воображение не нуждается в лечении!

АЛИ.   Лично я свое воображение постоянно потчую микстурами!

ЧАРЛЬЗ.   И верно поступаешь, Али!

АЛИ.   Стоит только ему чихнуть, как я тут же укладываю его в постель!

ЧАРЛЬЗ.   Да, о воображении нужно заботиться, Али!

АЛИ.   А ты ведешь себя по отношению к нему просто, как изверг, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Прямо, как дикий вепрь!

АЛИ.   Бессердечная зверюга, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Ни капли человечности!

БОРЬКА.   Как вы смеете перед лицом Прекрасной Марии называть меня зверюгой?!

ЧАРЛЬЗ.   Можно подумать, что козлик не зверь, Борька!

АЛИ.   А козлоборьку тем более иначе как зверем не назовешь!

ЧАРЛЬЗ.   С этим тебе придется смириться, Борька!

БОРЬКА.   Но я не смогу смириться с тем, что меня называют бессердечным в присутствии Прекрасной Марии!

ЧАРЛЬЗ.   На правду не обижаются, Борька!

БОРЬКА.   На какую такую правду, черти?

АЛИ.   На любую, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   По правде говоря, Прекрасная Мария только и ждет, когда ты, бессердечное создание, покинешь наше сердечное общество!

БОРЬКА.   А, по-моему, она ждет совсем другого, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Чего же, Борька?

БОРЬКА.   Она ждет, пока ты сделаешь первый шаг из ада, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Почему это именно я, Борька?

БОРЬКА.   Ну не я же, Чарльз!

АЛИ.   И тем более не я, Чарльз!

БОРЬКА.   Кому же еще, как не тебе, Чарльз?!

АЛИ.   Это само собой разумеется, что тебе!

ЧАРЛЬЗ.   Но почему же все-таки мне?

АЛИ.   Хватит тянуть время, Чарльз!

БОРЬКА.   Ты его так растянул, что оно пятнадцать раз обмоталось вокруг комнаты!

АЛИ.   Время тоже может порваться, Чарльз!

БОРЬКА.   Обязательно когда-нибудь порвется!

АЛИ.   Особенно если вести себя с ним таким образом!

МАРИЯ.   Береги время, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Хорошо, о Прекрасная Мария! В какую же сторону мне сделать шаг?

МАРИЯ.   В какую тебе только захочется!

ЧАРЛЬЗ.   Я люблю делать шаг в левую сторону!

БОРЬКА.   Да, его любовь ко всему левому нам давно известна!

АЛИ.   Всю жизнь он шагает только влево!

БОРЬКА.   Совершенно левый тип!

ЧАРЛЬЗ.   Помолчите, черти! Дайте мне сосредоточиться!

АЛИ.   Да, наступил очень ответственный момент!

БОРЬКА.   Должна быть гробовая тишина!

АЛИ.   Соберись с силами, Чарльз!

БОРЬКА.   Ну же, Чарльз!

АЛИ.   Давай!!!


Чарльз делает шаг влево.
БОРЬКА.   О-о-о!!! Браво, Чарльз!!!

АЛИ.   Ты гений, Чарльз!!!

БОРЬКА.   Ты сделал великое, Чарльз!

АЛИ.   Такого да тебя еще никто не делал!

БОРЬКА.   Этот шаг войдет в историю, Чарльз!

АЛИ.   Немедленно приглашаем сюда десяток историков!

БОРЬКА.   Пусть видят, Чарльз!

АЛИ.   Ты на высоте!

БОРЬКА.   На недосягаемой, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Вы так думаете, черти?

БОРЬКА.   Чего уж тут думать, Чарльз!

АЛИ.   Такого повторить никто не сумеет!

БОРЬКА.   Нам остается только аплодировать и восхищаться!

АЛИ.   Причем, до конца своих дней, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   А разве вы не будете сами делать шаг, черти?

БОРЬКА.   Где уж нам, Чарльз!

АЛИ.   За тобой теперь не угнаться!

БОРЬКА.   Ну, если только нам велит Прекрасная Мария!

МАРИЯ.   Еще как велю, черти! Шаг должен сделать каждый!

БОРЬКА.   Кто же должен быть следующим, Мария?

МАРИЯ.   Пусть это будешь ты, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   А как же я, Прекрасная Мария?

БОРЬКА.   Стой уж, где стоишь, Чарльз!

АЛИ.   Да, теперь уж стой!

БОРЬКА.   Теперь тебе только и остается, что стоять.

ЧАРЛЬЗ.   Да ведь это довольно скучновато, черти.

БОРЬКА.   Что поделаешь, став героем, каждый заскучает!

АЛИ.   Такова участь каждого героя!

БОРЬКА.   Ему дальше некуда двигаться.

АЛИ.   А то он может сделать только хуже!

БОРЬКА.   И упасть в глазах остальных.

ЧАРЛЬЗ.   Нет, падать мне не хочется, черти.

БОРЬКА.   Тогда стой и смотри, как я буду геройствовать!

АЛИ.   В какую же сторону ты сделаешь шаг, Борька?

БОРЬКА.   Я всегда шагаю только вперед, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Это довольно неоригинально, Борька!

АЛИ.   Если не сказать, что это попросту примитивно!

ЧАРЛЬЗ.   Не ожидал от тебя такого примитивизма, Борька.

АЛИ.   С виду ты куда более неординарен!

ЧАРЛЬЗ.   Так и кажется, что если ты двигаешься вперед, то вперед затылком!

АЛИ.   Мог бы для приличия и сделать шаг назад!

ЧАРЛЬЗ.   Чтобы не упасть в грязь лицом перед Прекрасной Марией!

БОРЬКА.   Если я сделаю шаг назад, у меня закружится голова, и тогда я точно упаду, черти!

АЛИ.   Мы и говорим, иди назад, чтобы не ударить в грязь лицом, а ударить чем-нибудь другим!

ЧАРЛЬЗ.   Ты ведь все равно чем-нибудь в грязь ударишь!

АЛИ.   Ты иначе не умеешь, Борька!

БОРЬКА.   Это мы еще посмотрим, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Ох, лучше и не смотреть!

БОРЬКА.   Почему это, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Уж больно это будет жалкое зрелище, Борька!

АЛИ.   Не для слабонервных!

БОРЬКА.   А среди вас много слабонервных, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Это мы проверим, когда ты сделаешь свой шаг, Борька!

АЛИ.   Давай, не раскисай, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Не томи даму, Борька!

АЛИ.   Ты что, не видишь, что дама вся истомилась?

БОРЬКА.   Хорошо, хорошо, о Мария!

ЧАРЛЬЗ.   Внимание, Борька!

АЛИ.   Разом!

ЧАРЛЬЗ.   И-и-и!…


Борька делает шаг вперед.

АЛИ.   Фантастика, Борька!!!

ЧАРЛЬЗ.   Ты сделал шаг вперед и не упал!

АЛИ.   Наши поздравления, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Ты далеко пойдешь, Борька!

АЛИ.   Никто не ожидал от тебя такой прыти!

ЧАРЛЬЗ.   Да, твоя прыть оказалась весьма неожиданной!

АЛИ.   Можно сказать, непредсказуемой!

ЧАРЛЬЗ.   Откуда только ты такую взял, Борька?

АЛИ.   Наверное, поменял на нее что-нибудь ценное?

ЧАРЛЬЗ.   Вроде мозгов, Борька?

АЛИ.   Или всех своих талантов?

ЧАРЛЬЗ.   И правильно сделал, Борька!

АЛИ.   Хоть у тебя, кроме твоей прыти, ничего больше нет, ты поступил верно!

ЧАРЛЬЗ.   Прыть большого стоит!

АЛИ.   Мозги тебе все равно не идут!

ЧАРЛЬЗ.   А быть один на один с такой очаровательной прытью, должно быть, блаженство, Борька!

АЛИ.   Думаю, просто сказочное!

ЧАРЛЬЗ.   Тебе-то думать уже совсем необязательно!

АЛИ.   Почему это, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Потому что тебе нужно сделать кое-что совсем другое!

АЛИ.   Например, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Ты, в отличие от всех нас, еще не сделал свой шаг, Али!

БОРЬКА.   Ты изрядно поотстал, Али!

ЧАРЛЬЗ.   И даже больше, чем изрядно!

БОРЬКА.   Боюсь, тебе уже не удастся нас догнать!

АЛИ.   Оставь свои страхи при себе, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Необязательно посвящать всех в свои страхи!

АЛИ.   Да уж, ночью, под одеялом, можешь сколько угодно попискивать от ужаса!

ЧАРЛЬЗ.   А здесь подобает вести себя прилично!

АЛИ.   Уважать других, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   А ты своим попискиванием демонстрируешь чудовищное неуважение к присутствующим!

БОРЬКА.   Когда это я попискивал, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   От твоих попискиваний уже в ушах звенит!

АЛИ.   Ничего другого вот уже три часа мы не слышим!

ЧАРЛЬЗ.   Только твое «пи-пи-пи», Борька!

АЛИ.   Довольно неприятно слушать три часа подряд только «пи-пи-пи» и ничего другого, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Это может даже спровоцировать некоторые физические явления, Борька!

АЛИ.   Весьма неуместные сейчас, Борька!

БОРЬКА.   По-моему, у тебя мне их даже удалось спровоцировать, Али?

АЛИ.   С чего это ты взял, Борька?

БОРЬКА.   Ты как-то слишком уверенно о них говоришь, Али!

АЛИ.   Я вообще все всегда говорю уверенно, Борька! Я очень уверенный в себе мужчина!

БОРЬКА.   Кто ты, Али?

АЛИ.   Мужчина, Борька!

ЧАРЛЬЗ.   Уверен ли ты в этом, Али?

АЛИ.   Абсолютно, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   А вот мне с трудом верится, Али!

АЛИ.   Уж не хочешь ли ты, чтобы я тебе это доказал, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Тебе это и не удастся, Али, потому что ты уже доказал обратное!

АЛИ.   Ничего такого обратного я не доказывал!

ЧАРЛЬЗ.   По-твоему, быть последним, - мужской поступок, Али?

АЛИ.   Я ни в чем не бываю последним, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ты до сих пор не сделал свой шаг, Али!

АЛИ.   Зато я от начала и до конца его продумал, черти!

БОРЬКА.   Скажите, пожалуйста, какой мыслитель нашелся!

ЧАРЛЬЗ.   Наверное, он хочет потрясти своим шагом мир, черти!

БОРЬКА.   Не иначе, как он задумал что-то грандиозное!

ЧАРЛЬЗ.   И надеется, что все сойдут с ума от его затеи!

БОРЬКА.   Ну и что же такого ты выдумал, Али?

ЧАРЛЬЗ.   В каком направлении ты будешь делать свой шаг?

АЛИ.   Я сделаю его по диагонали, черти!

БОРЬКА.   Это надо же так выпендриться, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Да, такого выпендрежа я еще никогда не встречал!

БОРЬКА.   Он, должно быть, возомнил себя черт знает кем!

ЧАРЛЬЗ.   Или кем-нибудь еще похуже!

БОРЬКА.   Он даже знает слово «диагональ»!

ЧАРЛЬЗ.   Я в жизни даже выговорить бы не смог слова «диагональ»!

БОРЬКА.   Да, слово «диагональ» – просто невыговариваемое!

ЧАРЛЬЗ.   И как только ему удается выговаривать «диагональ»!

БОРЬКА.   Не иначе как он родился с этим словом!

ЧАРЛЬЗ.   Да, прямо вместе с ним и вылез на свет!

БОРЬКА.   Вылез, глядь, - а в руках диагональ!

ЧАРЛЬЗ.   Он ка-ак заорет от испуга!

БОРЬКА.   И хвать диагональ под мышку!

ЧАРЛЬЗ.   И пошел диагоналить, и пошел!

БОРЬКА.   Никогда не видел более диагонального типа!

ЧАРЛЬЗ.   Да, типчик тот еще!

БОРЬКА.   Диагональность у него в крови!

ЧАРЛЬЗ.    Не хочешь ли ты сказать, что она перешла туда из-под мышки?!

БОРЬКА.   Любая диагональ в свое время поступает именно так!

ЧАРЛЬЗ.   Может быть, ее время еще не пришло?!

БОРЬКА.   Ты что, видишь сейчас диагональ у него под мышкой?!

ЧАРЛЬЗ.   Я не собираюсь заглядывать к нему под мышки!

БОРЬКА.   Не скромничай, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   С чего это ты взял, что я скромничаю, Борька?

БОРЬКА.   Да ведь ты часами просиживаешь у него под мышкой!

ЧАРЛЬЗ.   Я просиживаю?!

БОРЬКА.   Наверное, ты давно уже пообщался с его диагональю, если она там есть!

ЧАРЛЬЗ.   Разве я похож на того, кто пообщался с диагональю?!

БОРЬКА.   И даже не раз пообщался, Чарльз!

АЛИ.   Да, у тебя и впрямь диагональный вид, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Как, ты еще здесь, Али?!

АЛИ.   А где же мне быть, как не здесь, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Ты должен быть на своей диагонали, балбес, и делать свой шаг!

АЛИ.   Я еще даже не договорил, как я собираюсь его делать, черти!

БОРЬКА.   Вот это болтун, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Да, такого болтуна нигде больше не сыскать!

БОРЬКА.   Это надо же столько чесать языком!

ЧАРЛЬЗ.   Словно на него чесотка нашла!

БОРЬКА.   Немедленно прекрати чесаться, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Это просто неприлично, - стоять и чесаться на виду у всех!

БОРЬКА.   О тебе могут что-нибудь не то подумать!

ЧАРЛЬЗ.   Неужели тебе будет приятно, если о тебе будут думать что-то не то?!

БОРЬКА.   Ты только представь себе: у каждого при виде тебя завертится в голове – «что-то не то, что-то не то!»

ЧАРЛЬЗ.   Ой, что-то не то, что-то не то, Али!

БОРЬКА.   Что-то тут не то!

ЧАРЛЬЗ.   А может быть, ничего того тут нет!

БОРЬКА.   Ничегошеньки того!

АЛИ.   Да замолчите вы, черти, дайте мне договорить!

БОРЬКА.   Ой, не то, не то, не то, Али!

АЛИ.   Я из-за вас шага ступить не могу!

ЧАРЛЬЗ.   Не может, а сваливает на нас!

БОРЬКА.   Ему лишь бы на нас свалить!

ЧАРЛЬЗ.   Одна цель в жизни – сваливать на других!

БОРЬКА.   Шага ступить не может без этого!

ЧАРЛЬЗ.   Даже по своей любимой диагонали!

БОРЬКА.   Лучше бы подумал, куда пойдет его диагональ, вперед или назад, чем сваливать!

ЧАРЛЬЗ.   От одних сваливаний далеко не уйдешь!

АЛИ.   Это будет шаг по диагонали назад, черти!

БОРЬКА.   Он просто убил меня, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   На месте, Борька!

БОРЬКА.   Я лежу поверженный, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Да ты настоящий труп, Борька!

БОРЬКА.   Я настоящий труп, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Типичнейший, Борька!

БОРЬКА.   Он сразил меня одним словом, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Словом «зад», Борька?

БОРЬКА.   Разве он говорил слово «зад», Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Он собирался туда шагнуть, Борька!

БОРЬКА.   Тогда неудивительно, что я умер, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Никто и не удивляется, Борька!

БОРЬКА.   Ты действительно хочешь туда шагнуть, Али?!

АЛИ.   Шагать назад – это иногда величайший подвиг, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Еще бы, Али!

АЛИ.   Это иногда в тысячу раз сложнее, чем идти вперед!

ЧАРЛЬЗ.   Расхваливай, расхваливай себя, Али!

БОРЬКА.   Сам себя не похвалишь…

АЛИ.   Шаг назад частенько даже необходим для спасения мира!

ЧАРЛЬЗ.   А - назад по диагонали, наверное, годится и для спасения всей вселенной!

БОРЬКА.   Скорее спасай вселенную, Али!

АЛИ.   Сейчас, договорю – и спасу, черти!

БОРЬКА.   Его договаривания уже действуют мне на нервы, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Да, нервишки-то у тебя слабоваты, Борька!

БОРЬКА.   Они уже пошаливают, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Словно малые дети, Борька!

БОРЬКА.   Совершенно детские нервы, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Да ты и сам еще ребенок, Борька!

БОРЬКА.   Я ребенок, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Не бойся, я никому не расскажу об этом, Борька!

БОРЬКА.   В самом деле, лучше молчи, Чарльз! Пусть уже наконец говорит этот трепач, Али!

ЧАРЛЬЗ.   А я и не подозревал о его  трепливости, Борька!

БОРЬКА.   Помолчи уже, Чарльз!!!

ЧАРЛЬЗ.   Да он все равно дальше говорить уже ничего не собирается!!

БОРЬКА.   Очень даже собирается, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   И долго он еще будет собираться?!

БОРЬКА.   Ровно столько, сколько ты еще будешь бубнить, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Решительно никто не бубнит, Борька!

БОРЬКА.   Сплошной бубнеж, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Никакого бубна тут нет, Борька!

БОРЬКА.   Тебе и без бубна это удается!

ЧАРЛЬЗ.   Мне вообще много чего удается, Борька!

БОРЬКА.    Не собираюсь рассуждать об этом, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Еще бы, такие рассуждения выйдут не в твою пользу, Борька!

БОРЬКА.   Да замолчишь ли ты когда-нибудь, Чарльз?!!!

ЧАРЛЬЗ.   А толку-то, Борька?

БОРЬКА.   Али договорит и сделает свой шаг, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ничего подобного он уже никогда не сделает, Борька!

БОРЬКА.   Я подозреваю, что ты нарочно не даешь ему ничего сделать, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Откуда бы у меня взялась такая зловредность, Борька?!

БОРЬКА.   От страха, что тебя обойдут, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Меня обойти не удастся, Борька!

БОРЬКА.   Обойти возможно даже целую гору, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ну и что, Борька?

БОРЬКА.   Уж не больше ли ты, чем целая гора, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   По сути своей – гораздо больше, Борька!

БОРЬКА.   Ты явно преувеличиваешь размеры своей сути, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Скорее, недооцениваю, Борька!

БОРЬКА.   Ну и зачем тебе такая разбухшая суть, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Завидуй молча, Борька!

БОРЬКА.   Я завидую не тебе, а  Али, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Ему-то почему, Борька?

БОРЬКА.   Потому что он еще ничего не сделал, Чарльз! А значит, у него есть наивная надежда, что он еще что-нибудь сделает!

ЧАРЛЬЗ.   Значит, ты завидуешь его наивности, Борька?

БОРЬКА.   Получается, что так, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   В какую же сторону он собирается делать свой шаг назад по диагонали: в правую или в левую?

АЛИ.   Спасибо, что позволил мне вставить слово, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Что-то я не слышу этого слова, Али!

АЛИ.   Как, совсем ничего не слышишь, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Решительно ничего, Али!

АЛИ.   Да ты, вероятно, оглох, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Нет, просто ты вываливаешь из себя потоки мусора, среди которых нет ни одного слова!

АЛИ.   Какое же слово я, по-твоему, должен произнести, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   «Вправо» или «влево», Али!

АЛИ.   Разумеется, вправо, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Почему это разумеется?

АЛИ.   Я не собираюсь повторять тебя хоть в чем-нибудь, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Это и невозможно, я неповторим, Али!

БОРЬКА.   И это очень хорошо, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Почему же, Борька?

БОРЬКА.   Второго такого Чарльза мир бы не перенес!

ЧАРЛЬЗ.  Почему это ты говоришь, за весь мир, Борька?

БОРЬКА.   Лучше радуйся, что весь мир не говорит это за меня!

АЛИ.   Представь, что было бы, если бы весь мир заорал на тебя благим матом?!

ЧАРЛЬЗ.   А что, было бы интересно, черти!

БОРЬКА.   Но тогда бы точно оглох, Чарльз!

АЛИ.   Оглохнуть – скверное дело, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Оглохнуть все-таки лучше, чем онеметь, Али! А откуда взялась твоя немота, – мне совершенно непонятно!

БОРЬКА.   То же относится и к бездейственности, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Как можно стоять часами на одном месте и ничего не делать?!

БОРЬКА.    Только топтаться, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Только обещать, Али!

АЛИ.   Зато как красиво я обещаю, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Красивое обещание просто ужасно, если его не выполнить!

АЛИ.   Лучше ужасная красота, чем никакой!

БОРЬКА.   Красота не может быть ужасна, Али!

АЛИ.   Значит, никакого ужаса в моих обещаниях нет!

ЧАРЛЬЗ.   Скорее, нет красоты, Али!

БОРЬКА.    Ни капельки!

ЧАРЛЬЗ.   Невыполненное красивое обещание – это просто пошлятина, Али!

АЛИ.   Кто вам сказал, что я его не выполню?

БОРЬКА.   Наша интуиция, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Наш здравый смысл!

АЛИ.   Ни того, ни другого у вас нет, черти!

БОРЬКА.   Почему это, Али?

АЛИ.   Лучше зажмурьтесь, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Зачем это, Али?!

АЛИ.   Чтобы не упасть в обморок при виде моего шага!

ЮБОРЬКА.   Как же, нашел дураков, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Мы зажмуримся, а ты никуда не шагнешь!

БОРЬКА.    Ничего мы жмурить не собираемся!

АЛИ.   Ну, пеняйте на себя, черти!

ЧАРЛЬЗ.   С удовольствием попеняем, Али!

АЛИ.   Раз!…

ЧАРЛЬЗ.   Ты умеешь считать, Али?

АЛИ.   Два!…

БОРЬКА.   А до скольки ты умеешь считать?

АЛИ.   Три!!!

БОРЬКА.   Ну?!!!

ЧАРЛЬЗ.   И где же твой шаг?!!

БОРЬКА.   Настоящий хвастун, Али!!!

ЧАРЛЬЗ.   Трепло, Али!!!!

БОРЬКА.   Тормоз, Али!!!!!

АЛИ.   Четыре.


Али делает шаг назад по диагонали вправо.

БОРЬКА.   О, ё!

ЧАРЛЬЗ.   Ничего себе.

БОРЬКА.   Браво, Али!

ЧАРЛЬЗ.   А я поверить не могу.

БОРЬКА.   Свершилось, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   В одночасье, Борька!

БОРЬКА.   Вот он был там, а вот он тут!

ЧАРЛЬЗ.   Он уже на один шаг по диагонали назад вправо дальше!

БОРЬКА.   Ну и натворил ты делов, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Ты прямо спас мир, Али!

БОРЬКА.   Мир аплодирует тебе, Али!

АЛИ.   А что же вы, черти?!

ЧАРЛЬЗ.   Мы от избытка эмоций и аплодировать не можем!

БОРЬКА.   Ну, удивил, так удивил!

ЧАРЛЬЗ.   Можно сказать, потряс!

БОРЬКА.   Я до сих пор трясусь!

ЧАРЛЬЗ.   Да, ты настоящий трясунчик, Борька!

БОРЬКА.   Восторгам нет предела, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Рукоплескания, Али!

БОРЬКА.   Вау, Али!

АЛИ.   А что скажет Прекрасная Мария?

БОРЬКА.   Да?!

ЧАРЛЬЗ.   В самом деле?!

АЛИ.   Мы же наконец все втроем совершили шаг!

ЧАРЛЬЗ.   Ради нее одной!

БОРЬКА.   Любимой!

АЛИ.   Единственной!

ЧАРЛЬЗ.    Неповторимой!

БОРЬКА.   Чудной!

МАРИЯ.   Молодцы, черти.

БОРЬКА.   Ура, Мария!!!

МАРИЯ.   Вы сделали много!

ЧАРЛЬЗ.   Еще бы!

МАРИЯ.   Но этого недостаточно.

ЧЕРТИ.   Что-о?!!!

БОРЬКА.   Нет, я сейчас застрелюсь!

ЧАРЛЬЗ.   Сделай одолжение, Борька!

БОРЬКА.   Этим женщинам всегда мало!

АЛИ.   Точно!

БОРЬКА.   Чего не сделаешь, они хотят еще!

ЧАРЛЬЗ.   Все больше и больше!

БОРЬКА.   Им не угодишь!

АЛИ.   Никогда!

БОРЬКА.   Хоть в пух и прах разбейся!

ЧАРЛЬЗ.   Ну-ка разбейся в пух и прах, Борька!

БОРЬКА.    Не собираюсь делать больше вообще ничего!!!

АЛИ.   И будешь прав, Борька.

БОРЬКА.   Старался, старался, делал шаг, - и вот результат!

АЛИ.   Лучше совсем ничего не делать!

ЧАРЛЬЗ.   Это женщины любят больше всего!

БОРЬКА.    Только так с ними и можно!

АЛИ.   Иначе нельзя!

БОРЬКА.   Мы сделали все, что обещали, а ей не нравится!

МАРИЯ.   Не все, черти. Вы обещали сделать первый шаг из ада, а это не он.

АЛИ.   Откуда ты знаешь, Мария?

МАРИЯ.   Да ведь вы не отказались от картошки, черти!

БОРЬКА.   Тьфу ты, Мария!

АЛИ.   Конечно, не отказались!

ЧАРЛЬЗ.   Мы же не сумасшедшие!

МАРИЯ.   К сожалению, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Значит, наш шаг тебя не устраивает, о Мария?

МАРИЯ.   Это только подготовительный, шутовской шаг, черти.

БОРЬКА.   А как же нам сделать настоящий, о Мария?

МАРИЯ.   Этого я не знаю, черти.

АЛИ.   Женщина никогда не знает, чего хочет!

БОРЬКА.   Хотеть умеет, а знать – нет!

ЧАРЛЬЗ.   Мы-то тем более не знаем!

МАРИЯ.    А вы подумайте, черти.

БОРЬКА.   Мы и думать не умеем, о Прекрасная Мария.

ЧАРЛЬЗ.   Особенно Борька.

БОРЬКА.   Мы умеем только действовать!

МАРИЯ.   Вам никто не мешает действовать, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Чтобы действовать, нужна цель, Мария.

МАРИЯ.   Наша цель – любовь и никакой картошки, черти! И вы прекрасно это знаете.

АЛИ.   Ну тогда нам только остается залезть на подоконник!

БОРЬКА.   Вот именно, о Мария!

АРИЯ.   Что ж, попробуйте, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Долго пробовать тогда не придется, Мария!

МАРИЯ.   Ну и отлично, черти! Чем быстрее, тем лучше!

АЛИ.   Вот тебе и Мария!…

ЧАРЛЬЗ.   Вот вам и прекрасная дама!

БОРЬКА.   Вот те на!

МАРИЯ.   Ну, быстрее же, черти!

ЧАРЛЬЗ.   Просто какая-то приверженка высоких скоростей!

АЛИ.   Ладно, не трепись, Чарльз!

БОРЬКА.   Давай, Чарльз!

АЛИ.   Действуй!

ЧАРЛЬЗ.   Опять первым должен быть я?!

БОРЬКА.   Ну а кто же, Чарльз?!!

АЛИ.   Не мы же!

БОРЬКА.   Не Мария же!

АЛИ.   Даже не сомневайся, Чарльз!

БОРЬКА.   Даже не думай!

АЛИ.   Тебе думать тоже вредно!

БОРЬКА.   Да и бесполезно уже!

МАРИЯ.   Валяй, Чарльз!


И Чарльз на подоконнике.


Пауза.

ЧАРЛЬЗ.   Между прочим, я уже стою на подоконнике, черти!


Пауза.

АЛИ.   И что ты там видишь, Чарльз?!

ЧАРЛЬЗ.   Вообще-то ничего интересного, черти!

БОРЬКА.   Как можно стоять на подоконнике и не видеть ничего интересного?!

АЛИ.   Поражаюсь твоей близорукости, Чарльз!

БОРЬКА.   Ты все-таки присмотрись!


Пауза.

ЧАРЛЬЗ.   Я вижу воздух, черти.

АЛИ.   Воздух, Чарльз?

БОРЬКА.   Неужели ты его видишь?

ЧАРЛЬЗ.   Вижу.

БОРЬКА.   А какой он, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Он воздушный, черти. Воздушный. Я думаю, вам лучше самим посмотреть.

БОРЬКА.   Всю жизнь мечтал увидеть воздух!

АЛИ.   Да, воздух – это то, чего у нас никогда не было.

БОРЬКА.   Я и не знал, что воздух может быть так близко.

ЧАРЛЬЗ.   А я тонул без него каждый день.

БОРЬКА.   А если мы не сможем его увидеть, Чарльз?

АЛИ.   Да, наверное, мы не сможем.

ЧАРЛЬЗ.   Почему, черти?

АЛИ.   Разве что-нибудь бывает так, как хочется?

ЧАРЛЬЗ.   Тогда вы увидите что-нибудь другое, черти.

БОРЬКА.   Ладно! Пожалуй, я присоединюсь к тебе, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Это будет очень мило с твоей стороны, Борька!

БОРЬКА.   Не стесню ли я тебя?

ЧАРЛЬЗ.   Тут места для всех хватит.

БОРЬКА.   Премного благодарен, Чарльз. 


И Борька на подоконнике.

ЧАРЛЬЗ.   Ну, как ощущение, Борька?

АЛИ.   Видишь что-нибудь?

БОРЬКА.   Пока ничего, черти.

АЛИ.   Даже воздуха?

БОРЬКА.   Не вижу даже его. Зато воздух я теперь слышу, черти.

МАРИЯ.   И как он на слух, Борька?

БОРЬКА.   Необычайно воздушный, Мария. Присоединяйся к нам, и ты тоже услышишь!

МАРИЯ.   Сначала Али, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Милости просим, Али.

БОРЬКА.   У нас тут, конечно, тесновато, Али.

ЧАРЛЬЗ.   Но ты как-нибудь поместишься.


И Али на подоконнике.

АЛИ.   А вот и я, черти.

БОРЬКА.   Здравствуй, Али!

ЧАРЛЬЗ.   Позволь пожать тебе руку.

БОРЬКА.   Взобраться на подоконник – настоящий подвиг!

ЧАРЛЬЗ.   Даже если ты совершил его третьим!

АЛИ.   Благодарю, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Полюбуйся-ка на воздух, Али!

БОРЬКА.   А лучше послушай его.

МАРИЯ.   Как ощущение, Али?

АЛИ.   Ощущение, что ты очень далеко, Мария!

МАРИЯ.   Очень далеко?

АЛИ.   Бесконечно далеко. Тебе нужно тоже повиснуть в воздухе вместе с нами.

МАРИЯ.   Ты уже тоже видишь и слышишь его?

АЛИ.   Не вижу и не слышу. Я его держу. А он - меня.

МАРИЯ.   Он воздушный, Али?

АЛИ.   Очень, Мария. Я подарю его тебе.

ЧАРЛЬЗ.   Я тоже, Мария.

БОРЬКА.   Тогда и я.


И Мария на подоконнике.

МАРИЯ.   Ну вот, я снова с вами, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Мы рады, прекрасная Мария.

АЛИ.   Добро пожаловать.

МАРИЯ.   А воздух тут и в самом деле есть.

БОРЬКА.   Да, вот, оказывается, где он есть.

ЧАРЛЬЗ.   Ты видишь его?

МАРИЯ.   Да.

БОРЬКА.   Слышишь?

МАРИЯ,   Да.

АЛИ.   И чувствуешь?

МАРИЯ.   Да.

ЧАРЛЬЗ.   Значит, он действительно есть.

АЛИ.   Да, воздух существует.

БОРЬКА.   А мы и не знали.

МАРИЯ.   Но это только полшага, черти.

АЛИ.   Мы понимаем, Мария.

МАРИЯ.   Осталось сделать вторую половину.

ЧАРЛЬЗ.   Вторая половина - самая сложная.

МАРИЯ.   Может, и не самая, Чарльз?

АЛИ.   Это мы узнаем только когда сделаем оставшиеся полшага.

ЧАРЛЬЗ.   Мне лично трудновато будет это сделать, черти.

АЛИ.   Почему, Чарльз?

ЧАРЛЬЗ.   Потому что мне не хочется падать вниз и разбиваться, черти.

БОРЬКА.   Ниже ада некуда падать, Чарльз.

АЛИ.   И поэтому разбиться не удастся.

БОРЬКА.   Отсюда можно только подняться.

АЛИ.   Только дурак станет падать вниз.

БОРЬКА.   Ты же не дурак, Чарльз.

АЛИ.   Ты улетишь вверх вместе с нами.

БОРЬКА.   Да уж, я, например, падать вниз не собираюсь.

ЧАРЛЬЗ.   А что же ты намерен делать, Борька?

БОРЬКА.   Собирать подсолнухи, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Подсолнухи, Борька?

БОРЬКА.   Я подарю их Прекрасной Марии, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Значит, это для Прекрасной Марии, Борька?

БОРЬБКА.   Для нее и для всех, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Ну а ты что предпримешь, Али?

БОРЬКА.   Наверное, ты тоже не собираешься падать и разбиваться?

АЛИ.  Я давно разбит, черти. Дальше уже некуда.

ЧАРЛЬЗ.   Куда же ты отправишься, Али?

АЛИ.   Пожалуй, я отправлюсь искать страну любви для Прекрасной Марии, черти.

ЧАРЛЬЗ.   Страну любви, Али?

АЛИ.   Почему бы и нет, Чарльз?

БОРЬКА.   А какая она будет, Али?

АЛИ.   Все время разная, Борька. Сегодня одна, а завтра – другая…

ЧАРЛЬЗ.   И ты подаришь ее Прекрасной Марии?

АЛИ.   Конечно, подарю, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Думаю, это будет отличный подарок, Али. А вот я не знаю, куда мне идти.

АЛИ.   Это ничего, Чарльз.

БОРЬКА.   Идти можно просто по воздуху, Чарльз.

АЛИ.   Куда-нибудь да выйдешь, Чарльз.

ЧАРЛЬЗ.   Вы правы, черти. Просто идти вперед по воздуху – это как раз то, чего я хочу. Я буду идти и представлять себе Марию. Я проложу множество разных дорог в воздухе. И каждый новый путь я назову именем Марии и подарю ей его.

БОРЬКА.   Ну вот, а я, как всегда, опозорился со своими подсолнухами!

МАРИЯ.   Подсолнухи – самые радостные цветы, Борька.

АЛИ.   А ты куда направишься, о Прекрасная Мария?

МАРИЯ.   За каждым из вас, черти. Я пойду за каждым из вас и отдельно от каждого.

ЧАРЛЬЗ.   Куда же ты пойдешь отдельно от нас, Мария?

МАРИЯ.   Этого я никому не скажу, черти. Пусть это останется загадкой.

АЛИ.   Да будет так, Мария.

ЧАРЛЬЗ.   Так оно и будет.

БОРЬКА.   Но ты все-таки верни мне полтинник, Чарльз!

ЧАРЛЬЗ.   Как только - так сразу, Борька!

МАРИЯ.   Итак, мы делаем оставшиеся полшага, черти?

БОРЬКА.   Да, и это будет очень легко.

АЛИ.   Может быть, это не будет правильно…

ЧАРЛЬЗ.   Но на то мы и черти, чтобы поступать, как нам вздумается.

БОРЬКА.   На то мы и черти, чтобы делать все наоборот.

АЛИ.   Чем черт не шутит?!

МАРИЯ.   А теперь мы летим, черти?

ЧАРЛЬЗ.   Да, мы наконец-то летим.

АЛИ.   Мы все-таки летим.

БОРЬКА.   Летим, Мария…






Действие третье.

ПЕРВАЯ СТАРУХА.   Здравствуйте, Нина Ивановна.

ВТОРАЯ СТАРУХА.   Здравствуйте, Вера Петровна. Что за кашу дают?

ПЕРВАЯ СТАРУХА.   Сама не знаю, туалетом пахнет. Из дерьма сделали. Я не ела. Пошла творогу поклевала, - мне дочь вчера принесла.

ВТОРАЯ СТАРУХА.   Хорошо вам, у кого дети есть...

ПЕРВАЯ СТАРУХА.   Да такие дети, что… Хорошие дети разве сюда отдадут? Хоть ладно, зря я говорю, сама ведь согласилась. Теперь жалею. И детей жалко. Помочь хотела: куда нам вчетвером в одной комнате! А тут еще Наташка родила, ну, куда мне было оставаться? А тут еще Пашка говорит, давай мать, хоть пока дети подрастут, и тебе спокойнее. Ну и спихнули меня сюда. Им все легче, да и мне вроде…

ВТОРАЯ СТАРУХА.   Да, теперь мы всем только мешаем. Что ж нам, помирать теперь?

ПЕРВАЯ СТВРУХА.   Только и ждут все. Вчера сижу, тут, под деревом, на лавочке, ну вот тут, под окнами, значит, подходит уборщица. Подходит, значит, а ну, говорит, двинь тазом, корова жирная. Хоть бы сдохла скорей говорит. Что вот ей, что я живу? Что ей после меня, наследство останется? Дом? Дача? Хоть бы, говорит, ты сдохла! Скамейку ей, видите, заняла!

ВТОРАЯ САРУХА.   Да… Не сиди, мол, когда я убираю… а куда на них жаловаться? Пойдешь, скажешь, так еще хуже будет. Самим же нам хуже.

ПЕРВАЯ СТАРУХА.   А ведь и мы молодыми были.

ВТОРАЯ СТАРУХА.   Кто об этом помнит?

ПЕРВАЯ СТАРУХА.   Будто в аду уже!

ВТОРЯ СТАРУХА.   Точно…

ПЕРВАЯ СТАРУХА.   Новость-то слышали?

ВТОРАЯ СТАРУХА.   Какую?

ПЕРВАЯ  СТАРУХА.   Да те, ненормальные-то, из шестой, вчера вместе с Машкой из окна выкинулись.

ВТОРАЯ СТАРУХА.   Да вы что?!

ПЕРВАЯ СТАРУХА.   Все разом! Жить им, видишь, надоело! Об этом решили не разглашать, а то чтоб, другие не полошились. А я-то все равно все знаю. Теперь всем потихоньку хожу рассказываю. Совсем обезумели. Чего кидаться-то?…

ВТОРАЯ СТАРУХА.   Да, казалось бы, доживай себе спокойно, чего осталось…

ПЕРВАЯ СТАРУХА.   Дуракам закон не писан!

ВТОРАЯ СТАРУХА.   Вот черти…


Или какое угодно другое третье действие.
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